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The set consists of a doorchime button (transmitter) and a chime (receiver). The chime is powered by
3% 1.5V AA batteries.

The transmission between the button and the chime is done via radio waves at a frequency of 433.92 MHz.
The range depends on local conditions and reaches up to 120 m in open spaces without interference.

The set has a so-called “self-learning” function — the button is able to generate its own pairing code which is
then received by the chime and stored in its memory. The set can thus be expanded with additional buttons.
Their“self-learning” function also prevents them from affecting neighbouring doorchimes.

The range of the button can be extended using the “repeater” function (signal repeater).

For proper usage of the wireless doorchime, read the instruction manual thoroughly.

Technical Specifications

Transmission range: up to 120 m in an open area (can drop down to one fifth in a busy area).
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Button: water resistant; enclosure IP44

Pairing of chime and buttons: “self-learning” function

Pairing capacity: max. 8 buttons per 1 chime

Number of ringtones: 16

Transmission frequency: 433.92 MHz, 5 mW e.r.p. max.

Chime power supply: 3% 1.5V AA batteries

Button power supply: 1 3V battery (type CR2032, included)

Includes: double-sided adhesive tape, screws

Chime Description (see Fig. 1)

1 Chime LED

2—Speaker

3 - Ringing mode button

4—Volume settings button

5— Repeater button (signal repeating)

6 — Opening for hanging on a wall

7 — Battery compartment

Button Description (see Fig. 2)

A - battery

B — button for changing ringtone/erasing memory of paired buttons

C—ring button/LED

Opening the Rear Compartment of the Button (see Fig. 3)

Pairing the Button with the Chime

1. Remove the rear cover of the button with a screwdriver through the hole on the side (see Fig. 3).

Insert a 3V battery, type CR2032, into the button. When inserting the battery, make sure to observe

correct polarity (+ polarity up)!

Insert3x 1.5V AA batteries into the battery compartment of the doorbell (use alkaline batteries only).

You will hear a“ding dong” tone.

The chime automatically switches to“self-learning” mode which lasts for 60 second.

. During these 60 seconds, press the button you want to pair with the chime. If the chime receives
signal from the button, a tone will sound, the button will pair with the chime and the self-learning
mode will automatically end.

4. For pairing multiple buttons, repeat steps 1to 3.

Note: Before pairing each button, the chime must be put into self-learning mode — remove and reinsert

3% 1.5V AA batteries.

You can pair a maximum of 8 buttons per chime this way.
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Note: The chime has an internal memory where it stores the codes of the currently paired buttons for cases of
power failure. Once power supply to the chime is restored, the chime will automatically enter self-learning mode
for 60seconds. However, ifno signalis received within these 60 seconds (new pairing is not performed), the chime
will automatically load the codes of the previously paired buttons after self-learning mode ends. There s thus no
need to pair buttons again after a power failure.



Wiping the Memory of Paired Buttons

. Remove the rear cover of the button with a screwdriver through the hole on the side.

Set the chime to pairing mode — remove and reinsert batteries, a tone will sound.

Press button B in the battery compartment of the button within 60 seconds since reinserting the
batteries into the chime — the LED indicator on the chime and the button will flash and a tone will sound.
This will erase the memory of ALL paired buttons.

Re-assemble the button.

Ringtone Selection

You can change the ringtone at any time (except for when the chime is in self-learning mode).

The pairing of the chime with a button is not affected by ringtone change.

. Remove the rear cover with a screwdriver through a hole on the side of the button.
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2. Repeatedly press the B button on the printed circuit of the button. Each press will play a different
ringtone.
3. You can set a different ringtone for each paired button to better identify which button was pressed
toring the chime.
4. Re-assemble the button.
Setting Chime Volume
Repeatedly press th button located on the side of the chime.

Each press will set a different volume level in the following order:
100 % —75% — 50 % — 25 % — 0 % — 25 % — 50 % — 75 % — 100 %
Setting Ringing Mode
Repeatedly press thy button located on the side of the chime.
Each press sets a different ringing mode:
1. Acoustic signalisation only
2. Optical signalisation only
3. Acoustic + optical signalisation
Note: Acoustic + optical signalisation is the default mode.
This mode will be set automatically if power supply to the chime s interrupted.
Indication of Low Battery in the Chime
If ared LED is constantly glowing on the chime, it means the batteries are flat.
Replace the chime batteries with new ones as soon as possible.
Repeater Mode (Signal Repeater)
Signal transmission may be unreliable if the chime is too far away from the button or if there is a source of
electromagnetic interference in the vicinity.
The repeater mode serves to extend the range of the chime.
Setting Repeater Mode
First pair the basic set of receiver (first in order) + button.
Set a new receiver (second in order) to self-learning mode — insert 3x 1.5V AA batteries.
The new receiver will be in pairing mode for 60 seconds.
Switch the button on the first receiver to position I; the receiver will send a signal to the second
recelver.




The second receiver will receive the signal and the LED will flash + a tone will sound. Both receivers are
now interconnected.

When the outside button is pushed, the first receiver will ring first, then forward the signal to the second
receiver, which will then also ring.

All paired receivers will play the same ringtone upon ringing.

Repeater mode is indicated upon sending signal to the next receiver by flashing of red LED.

You can pair an unlimited number of receivers into repeater mode.

Repeat the same procedure (activating pairing mode) for pairing each additional new receiver and the last
receiver in the line (switching the button to position I).

All paired receivers are in parallel connection.

Itis thus necessary that each paired receiver is powered throughout the entire course of its operation for the
repeater function to work properly.

Deactivating Repeater Mode
Switch the button to position 0 on the chosen receiver.

The receiver will not forward signal to other paired receivers in the line upon ringing — the receivers after

itwill not ring.

Installation of the Doorchime (Transmitter) Button

. Begin by pairing the button with the chime.

. Before installation, verify the reliable functioning of the set in the chosen spot.

. Remove the rear cover with a screwdriver through a hole on the side of the button.

. Usethe double sided adhesive tape (included) or two screws to fix the rear portion of the cover to the wall.
Although the button is weather resistant, choose a location where it is protected, e.g. in a wall recess.

. Re-assemble the button.

Press the button to ring the chime. Pressing is accompanied by LED illumination indicating the button

has sent a radio signal. The chime plays the selected melody.

Note: The doorchime button (transmitter) can be placed on wood or brick walls without issue.

However, never place the button directly onto metal objects or materials containing metal, such as plastic

window or door structures that have a metal frame. In such cases, the transmitter will not work properly.

Installing the Chime (Receiver)

1. The chime is designed for indoor use only and is powered by 3x 1.5V AA batteries.

2. The transmission range (max. 120 m) is influenced by local conditions, such as the number of walls
through which the signal passes, metal door frames and other elements which affect the transmission
of radio signals (presence of other radio devices operating at a similar frequency, such as wireless
thermometers, gate controls etc.). The transmission range can decrease drastically due to these factors.

Troubleshooting
The chime is not ringing:

« The chime may be out of range.

— Change the distance between the button and the chime; the range may be affected by local
conditions.

« The chime battery may be flat.

— Replace the battery. Make sure it has the correct polarity. Pair the button with the chime again.
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« The chime is not powered.

— The batteries in the chime may be flat.

— Replace the batteries. Make sure it has the correct polarity. Pair the button with the chime again.
Upkeep and Maintenance
The wireless digital doorchime is a sensitive electronic device. Therefore, it is necessary to observe the
following precautions:
The chime (receiver) is designed for interior use in dry environments only.
Periodically check the functionality of the doorchime button and replace the batteries in time. Use only
quality 1.5V alkaline batteries with the prescribed parameters.
Do not use rechargeable 1.2V batteries, as these may cause the wireless connection to not function.
When the doorchime is not used for a long time, remove the battery from the doorchime button.
Do not expose the chime to excessive vibrations and shocks.
Do not expose the chime to excessive heat and direct sunlight or moisture.
For cleaning, use a slightly moistened cloth with a small amount of detergent; do not use aggressive
cleaning agents or solvents.
This device is notintended for use by persons (including children) whose physical, sensory or mental disability
orwhose lack of experience or knowledge prevents them from using it safely. Such persons should be instructed
as to how to use the device and supervised by a person responsible for their safety. Children must always be
supervised and must never play with the device.

E Do not dispose with domestic waste. Use special collection points for sorted waste. Contact local

authorities for information about collection points. If the electronic devices would be disposed on
mmmm  [andfill, dangerous substances may reach groundwater and subsequently food chain, where it could
affect human health.

Emos spol s r.o. declares that the P5763 is in compliance with the basic requirements and other relevant
provisions of Directive 2014/53/EC. The device can be freely operated in the EU. The Declaration of Conformity
can be found at http://www.emos.eu/download.

Soupravu tvori tlacitko zvonku (vysilac) a domdci zvonek (pfijimac). Zvonek je napdjen bateriemi 3% 1,5V AA.
Prenos mezi tlacitkem a zvonkem zprosttedkovavaji radiové viny na frekvenci 433,92 MHz. Dosah zévisi na
mistnich podminkdch a je az 120 m ve volném prostoru bez rusenf.

Souprava mé tzv. funkci,self-learning” — tlacitko mé schopnost vygenerovat vlastni pérovaci kad, ktery zvonek
poté prijme a ulozisi ho do paméti. Sestavu tak Ize rozsifovat dopliikovymi tlacitky. Diky funkci,self-learning”
se také neovliviiuji sousedni zvonky.

Dosah tlacitka Ize prodlouZit pomoci funkce ,repeater” (opakovac signalu).

Pro sprévné poutiti bezdrétového zvonku si peclivé p ljte ndvod k poufiti.

Technické specifikace

Dosah vysilani: az 120 m ve volném prostoru (v zastavéném prostoru miize klesnout az na pétinu).

Tlacitko: vodéodolné; kryti IP44

Parovani zvonku s tlacitky: funkce, self-learning”




Kapacita parovani: max. 8 tlacitek na 1zvonek

Pocet melodii: 16

Frekvence pfenosu: 433,92 MHz, 5 mW e.r.p. max.

Napdjeni zvonku: 3% 1,5V AA baterie

Napdjeni tlacitka: 1x 3V baterie (typ CR2032, soucast doddvky)

Soucdst dodavky: oboustrannd lepici paska, Sroubky

Popis zvonku (viz obr. 1)

1 - LED dioda zvonku

2 — Reproduktor

3 —Tlacitko rezimu zvonéni

4 —Tlacitko nastaveni hlasitosti

5 —Tlacitko repeater (opakovac signélu)

6 — Otvor pro zavéSeni na zed'

7 Bateriovy prostor

Popis tlacitka (viz obr. 2)

A—baterie

B — tlacitko pro zménu melodie/vymazani paméti naparovanych tlacitek

C— tlacitko zvonéni/LED dioda

Otevieni zadniho krytu tlacitka (viz obr. 3)

Pérovani tlacitka se zvonkem

1. Sejméte zadnf kryt tlacitka otvorem na bocni strané pomoci Sroubovaku viz, Obr. 3"

Vlozte do tlacitka baterii 3V, typ CR2032. Dbejte na spravnou polaritu vklddané baterie (+ polarita

nahofe)!

VloZte do bateriového prostoru zvonku baterie 3x 1,5V AA (pouzivejte pouze alkalické baterie), zazni

melodie,ding dong".

Zvonek automaticky piejde do rezimu,self-learning”, ktery trva 60 sekund.

. Béhem téchto 60 sekund stisknéte tlacitko, které chcete se zvonkem spérovat. Pokud zvonek zachyti
signdl od tlacitka, zazni melodie, tlacitko je sparované se zvonkem a automaticky se ukondf rezim
self-learning.

4. Pro pérovani vice tlacitek opakujte pro kazdé tlacitko postup v bodech 1. a2 3.

Pozndmka: Pied pdrovdnim kazdého tlacitka je nutné zvonek uvést do rezim self-learning — vyjmout a znovu

vloZit baterie 3x 1,5V AA.

Takto miiZzete sparovat maximalné 8 tlacitek na 1zvonek.
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Pozn Pro pnpad vypadku elektrické energie obmhwezvonek vnitini pameét, do které se uklddaji kidy aktudiné

p jchtlacitek. Pi obnoveninapdjent spustirei ,,se/f Iearmng”nadobu 60 sekund.
Pokud viak béhem téchto 60 sekund neni piij dnysigna’l (neniproved pdrovdn), zvonek sipo ukonceni
rezimu,self-learning” icky nahraje kddy predchozich spdrovanych tlacitek. Po vypadku elektrické energie

tedy neni nutné znovu provddét pdrovdni.
Vlymazani paméti naparovanych tlacitek
1. Sejméte zadni kryt tlaitka otvorem na bocni strané pomoci Sroubovaku.
2. Uvedte zvonek do parovaciho rezimu — vyjméte a znovu vlozte baterie, zazni melodie.



3. Do60sekund od vozeni baterii do zvonku stisknéte tlacitko B v bateriovém prostoru tlacitka, signalizacni
LED na tlaitku a zvonku blikne, zazni melodie.
Pamét VSECH sparovanyich tlacitek bude vymazéna.
4. Tlatitko opét sestavte.
Volba vyzvanéci melodie
Iménu melodie vyzvanéni je mozné provést kdykoli (kromé doby, kdy je zvonek v reZimu self-learning).
Sparovani tlacitka se zvonkem neni zménou melodie ovlivnéno.
. Sejméte zadni cast krytu otvorem na bocni strané tlaitka pomoci Sroubovaku.
Na plosném spoji tlacitka stisknéte opakované tlacitko B, kazdym stiskem zazni jind melodie.
Na kazdém sparovaném tlacitku Ize nastavit jinou melodii pro snadnéjsi identifikaci mista, kde je
tlacitko umisténo.
Tlacitko opét sestavte.
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Stisknéte opakované tlacitko misténé na boku zvonku.
Kazdym stiskem bude nastavena jind tiroveii hlasitosti v poradi:
100% ~75%—50%—25% - 0%~ 25 % — 50 % — 75 % — 100 %
Nastaveni rezimu vyzvanéni
Stisknéte opakované tlacitko
Kazdym stiskem bude nastaven

1. Pouze akusticka signalizace

2. Pouze optickd signalizace

3. Akustickd + optickd signalizace
Pozndmka: Vyichozi rezim zvonku je Akustickd + optickd signalizace.
Tento rezim se automaticky nastavi, pokud dojde k preruseni napajeni zvonku.
Indikace slabé baterie ve zvonku
Jestlize se na zvonku trvale rozsviti cervend led dioda, jsou baterie vybité.
Vyméiite co nejdfive baterie ve zvonku za nové.

ReZim repeater (opakovac signalu)

V pfipade, Ze je zvonek prilis vzdalen od tlacitka nebo je v blizkosti zdroj elektromagnetického ruseni miize
byt prenos signélu nespolehlivy.

Rezim repeater slouzi k prodlouzeni dosahu zvonku.

Nastaveni reZimu repeater

Nejdrive sparujte zakladni sadu pijimac (prvni v pofadi) + tlacitko.

Uvedte novy piijimac (druhy v pofadi) do rezimu self-learning — vlozte baterie 3x 1,5V AA.

Novy pifjimac bude 60 sekund v rezimu parovani.

Na prvnim piijimaci pfepnéte tlacitko do polohy |, piijimac posle signal do druhého prijimace.
Druhy prijimac pfijme signal a zablika LED/zazni melodie, oba pfijimace jsou propojeny.

Pfi ndsledném stisku venkovniho tlacitka tak nejdive zazvoni prvni pijimac, ktery preposle signal do
2. piijimace, ktery zazvoni také.

Vsechny sparované prijimace budou pfi zazvonént hrét stejnou melodii.

Rezim repeater je pfi odeslani signalu do dalsiho prijimace indikovan zablikénim cervené LED.

W o
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misténé na bocni strané zvonku.
m zvonéni:
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Takto je mozno sparovat neomezeny pocet prijimacti do rezimu repeater.

Pfi parovani kazdého dalSiho pfijimace opakujte stejny postup pro novy prijimac (aktivace parovaciho rezimu)
a posledniho pijimace v fadé (pfepnuti tlacitka @] do polohy ).

Vsechny sparované pijimace jsou zapojeny paralelné.

Pro sprévnou funkci repeater je tedy nutné, aby kazdy sparovany pfijimac byl po celou dobu provozu napajen.
Deaktivace rezimu repeater

Prepnéte na vybraném piijimaci tlacitko do polohy 0.
Pi zazvonéni tak prijimac nepreposle signél do dalSich spa ych prijimacii v fadé — nebudou zvonit.
Instalace tlacitka zvonku (vysilace)
. Nejprve provedte spérovani tlacitka se zvonkem.
Pfed montdZi vyzkousejte, zda souprava bude na V&mi vybraném misté spolehlivé fungovat.
Sejméte zadni ¢dst krytu otvorem na bocni strané tlacitka pomoci Sroubovaku.
Zadni ¢ast krytu pfipevnéte na zed oboustrannou lepici paskou (soucdsti dodavky) nebo dvéma
Sroubky. Prestoze je tlacitko odolné viici povétrnostnim vliviim, umistéte ho tak, aby bylo chranéno,
napf. do vyklenku.
. Tlacitko opét sestavte.
Stiskem tlacitka zvonku zazvorite. Stisk je doprovazen svitem signalizacni LED, kterd signalizuje, Ze
tlatitko vyslalo radiovy signdl. Zvonek pfehraje zvolenou melodii.
Pozndmka: Tlacitko zvonku (vysilac) Ize bezproblémoveé umistit na drevo nebo cihlové stény.
Nikdy v3ak tlacitko neumistujte pimo na kovové pfedméty nebo materidly, které kov obsahuji, napf. na
umélohmotné konstrukce oken a dvefi, které obsahuiji kovovy ram. Vysila¢ by nemusel spravné fungovat.
Instalace zvonku (pfijimace)
1. Zvonek je urcen jen pro vnitini pouZiti, je napdjen 3 1,5V A bateriemi.
2. Dosah vysilani (max. 120 m) je ovlivnén mistnimi podminkami, napfiklad poctem zdi, pres které musi
signal projit, kovovymi zarubnémi dvefi a jinymi prvky, které maji vliv na penos radiového signalu
il jinychradiovych prostredki pracujicich na p kmitoctu, napr. bezdrtové teploméry,
ovladace vrat apod.). Dosah vysilani miize vlivem techto faktord rapidné poklesnout.
Reseni problémil
Zvonek nezvoni:
« Ivonek miize byt mimo dany dosah.
— Upravte vzdalenost mezi tlacitkem zvonku a domovnim zvonkem, dosah miize byt ovlivnén
mistnimi podminkami.
« Vtlacitku zvonku miiZe byt vybitd baterie.
— Vyméiite baterii, pfi tom dbejte na spravnou polaritu vklddané baterie. Provedte nové parovani
tlacitka se zvonkem.
« Domovni zvonek nema napéjeni.
— Ve zvonku miizou byt vybité baterie.
— Vyméite baterie, pfi tom dbejte na spravnou polaritu vkladanych baterii. Provedte nové parovani
tlacitka se zvonkem.
Péce a udrzba
Bezdratovy digitéIni domovni zvonek je citlivé elektronické zafizent, proto dodrZujte ndsledujici opatfeni:
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Ivonek (pfijimac) je urcen jen pro vnitfni pouZiti v suchych prostorach.

Obcas zkontrolujte cinnost tlacitka zvonku a véas vyméiite baterie. PouZivejte pouze kvalitni 1,5 V
alkalické baterie predepsanych parametrech.

Nepouzivejte nabijeci 1,2V baterie, mohou zpiisobit nefunkénost bezdrétového spojeni.
Nepouzivate-li zvonek delsi dobu, vyjméte baterii z tlacitka zvonku.

Nevystavujte tlacitko a zvonek nadmeérnym otfesiim a iderim.

Nevystavujte tlacitko a zvonek nadmérné teploté a primému slunecnimu svitu nebo vihkosti.

Pro citéni pouzijte jemné navlhceny hadfik s trochou sapondtu, nepouzivejte agresivni Gistici prostredky
nebo rozpoustédia.

Tento piistroj neni uren pro pouzivani osobami (vcetné déti), jimz fyzickd, smyslovd nebo mentdIni neschop-
nost ¢i nedostatek zkusenosti a znalosti zabrafiuje v bezpecném pouzivani pristroje, pokud na né nebude
dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouziti tohoto pfistroje osobou zodpovédnou za jejich
bezpecnost. Je nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si nebudou s pfistrojem hrat.

E Nevyhazujte elektrické spotfebice jako netfidény komundlni odpad, pouZijte shérnd mista tfidéné-

ho odpadu. Pro aktudlni informace o shérnych mistech kontaktujte mistni Gfady. Pokud jsou elek-
mmmm  trické spotfebice ulozené na skladkach odpadkil, nebezpecné latky mohou prosakovat do podzem-
nivody a dostat se do potravniho fetézce a poskozovat vase zdravi.

Emos spol. sr.o. prohlasuje, ze P5763 je ve shodé se p adalsimi pf
smérnice 2014/53/EU. Zafizeni Ize volné provozovat v EU. Prohlaseni o shodé Ize najit na webovych strankéch
http://www.emos.eu/download.

Vyrobek Ize provozovat na zékladé vseobecného oprévnéni ¢. V0-R/10/12.2017-10.
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Stipravu tvori tlacidlo zvonceka (vysielac) a doméci zvoncek (prijimac). Zvonek je napéjany batériami
3x1,5VAA.

Prenos medzi tlacidlom a zvoncekom sprostredkovavaju radiové viny na frekvencii 433,92 MHz. Dosah zavisi
na miestnych podmienkach a je az 120 m vo volnom priestore bez rusenia.

Stiprava ma tzv. funkciu ,self-learning” — tlacidlo ma schopnost vygenerovat vlastny parovaci kéd, ktory
zvoncek potom prijme a uloZi si ho do pamiti. Zostavu tak mozno rozsirovat doplnkovymi tlacidlami. Vdaka
funkeii self-learning” sa tiez neovplyviiujd susedné zvonceky.

Dosah tlacidla mozno pred(it pomocou funkcie, repeater” (opakovac signalu).

Pre sprévne poutZitie bezdrotového zvonceka si pozore prestudujte navod na pouZitie.

Technické Specifikacie

Dosah vysielania: az 120 m vo volnom priestore (v zastavanom priestore moze klesndt az na patinu).
Tlacidlo: vodeodolné; krytie IP44

Pérovanie zvonceka s tlacidlami: funkcia, self-learning”

Kapacita parovania: max. 8 tlaidiel na 1zvoncek

Pocet melddif: 16

Frekvencia prenosu: 433,92 MHz, 5 mW e.r.p. max.



Napdjanie zvonceka: 3x 1,5V AA batérie

Napdjanie tlacidla: 1x 3 V batéria (typ CR2032, siicast dodavky)

Stcast dodavky: obojstranné lepiaca paska, skrutky

Popis zvonceka (pozri obr. 1)

1 LED diéda zvonceka

2 —reproduktor

3 -Tlacidlo rezimu zvonenie

4—Tlacidlo nastavenia hlasitosti

5—Tlacidlo repeater (opakovac signélu)

6 — Otvor pre zavesenie na stenu

7 Batériovy priestor

Popis tlacidla (pozri obr. 2)

A-batéria

B — tlacidlo pre zmenu melddie / vymazanie paméte naparovanych tlacidiel

C—tlacidlo zvonenie / LED diéda

Otvorenie zadného krytu tlacidla (pozri obr. 3)

Pérovanie tlacidla so zvoncekom
1. Zlozte zadny kryt tlacidla otvorom na bocnej strane pomocou skrutkovaca pozri,obr. 3".

Vlozte do tlacidla 3 V batériu, typ CR2032. Dhajte na spravnu polaritu vkladanej batérie (+ polarita

hore)!

Vlozte do batériového priestoru zvonceka 3x 1,5 V AA batérie (pouzivajte iba alkalické batérie),

zaznie melddia, ding dong”.

Ivoncek automaticky prejde do rezimu,self-leaming’, ktory trva 60 sekind.

. Pocastychto 60 sekind stlacte tlacidlo, ktoré chcete so zvoncekom spérovat. Ak zvoncek zachyti signél od
tlaidla, zaznie melddia, tlacidlo je sparované so zvoncekom a automaticky sa ukonci rezim self-learning.
4. Pre parovanie viacerych tlacidiel zopakujte pre kazdé tlacidlo postup v bodoch 1. a2 3.

Pozndmbka: Pred pdrovanim kaZdého tlacidla je nutné zvoncek uviest do rezim, self-learning” — vybrat a znovu

vlozit batérie 3% 1,5V AA.

Takto mozete spérovat maximalne 8 tlacidiel na 1zvoncek.

~

w

Pozn.: Pre pripad vypadku elektrickej energie obsahuje zvoncek vnitornii pamdt, do ktorej sa ukladajii kddy
aktudine spdrovanych tlacidiel. Pri obnoveni napdjania zvonceka sa automaticky spustirezim , self-learning” na
dobu 60 sekiind. Ak vak pocas tychto 60 sekiind nie je prijaty Ziadny signd (nie je vykonané nové pdrovanie),
2voncek si po ukonceni rezimu , self-learning” automaticky nahrd kody predchddzajticich spdrovanych tlacidiel.
Po vypadku elektrickej energie teda nie je nutné znovu vykonat pdrovanie.

Vlymazanie paméte naparovanych tlacidiel

. Zlozte zadny kryt tlacidla otvorom na bocnej strane pomocou skrutkovaca.

Uvedte zvoncek do pérovacieho rezimu — vyberte a znovu vlozte batérie, zaznie melédia.

. Do 60 sekiind od vloZenia batérii do zvonceka stlacte tlacidlo B v batériovom priestore tlacidla,
signalizacnd LED na tlacidle a zvonceku blikne, zaznie melddia.

Pamét VSETKYCH sparovanych tlacidiel bude vymazana.

Tladidlo opét zostavte.

W o
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Volba vyzvaiacej melédie
Imenu melddie zvonenia je mozné vykonat' kedykolvek. Spérovanie tlacidla so zvoncekom nie je zmenou
melddie ovplyvnené.

1. Zlozte zadn Cast krytu otvorom na bocnej strane tlacidld pomocou skrutkovaca.

2. Na plosnom spoji tlacidla stlacte opakovane tlacidlo B, kazdym stlacenim zaznie ind melddia

3. Na kazdom spérovanom tlacidle mozno nastavit ini melédiu pre lahsiu identifikaciu miesta, kde je

tlacidlo umiestnené.

4. Tlatidlo opat zostavte.
nie hlasitosti v
Stlacte opakovane tlacidlo miestnené na boku zvonceka.

Kazdym stlacenim bude nastavend ind trove hlasitosti v poradi:

100 % — 75 % — 50 % — 25 % — 0 % — 25 % — 50 % — 75 % — 100 %
Nastavenie rezimu vyzvéaiiania

Stlacte opakovane tlacidlo miestnené na bocnej strane zvonceka.
Kazdym stlacenim bude nastaveny iny reZim zvonenia:

1. Iba akustickd signalizdcia

2. Iba optickd signalizdcia

3. Akustickd + optickd signalizacia
Pozndmka: Predvoleny reZim zvonceka je Akustickd + optickd signalizdcia.

Tento reZim sa automaticky nastavi, ak dojde k preruseniu napdjania zvonceka.

Indikacia slabej batérie vo zvonceku

Ak sa na zvonceku trvalo rozsvieti cervend LED didda, sti batérie vybité.

Vymeiite co najskor batérie vo zvonceku za nové.

Rezim repeater (opakovac signalu)

V pripade, Ze je zvoncek prilis vzdialeny od tlacidla alebo je v blizkosti zdroj elektromagnetického rusenia,
méze byt prenos signalu nespolahlivy.

Rezim repeater iz na predfzenie dosahu zvonéeka.

Nastavenie reZimu repeater

Najskor sparujte zakladnd sadu prijimac (prvy v poradi) + tlacidlo.

Uvedte novy prijimac (druhy v poradi) do rezimu self-learning — vlozte batérie 3x 1,5V AA.

Novy prijimac bude 60 sekiind v rezime pérovania.

Na prvom prijimaci prepnite tlacidlo do polohy |, prijimac posle signal do druhého prijimaca.
Druhy prijimac prijme signal a zablika LED / zaznie melddia, oba prijimace st prepojené.

Pri ndslednom stlaceni vonkajsieho tlacidla tak najskor zazvoni prvy prijimac, ktory preposle signal do
druhého prijimaca, ktory zazvoni tiez.

Vsetky sparované prijimace budu pri zazvoneni hrat rovnaki melddiu.

Rezim repeater je pri odoslani signalu do dal3ieho prijimaca indikovany zablikanim cervenej LED.

Takto je mozné spérovat neobmedzeny pocet prijimacov do rezimu repeater.

Pri parovani kazdého dalSieho prijimaca opakujte rovnaky postup pre novy prijimac (aktivicia parovacieho
rezimu) a posledného prijimaca v rade (prepnutie tlacidla
Vsetky sparované prijimace st zapojené paralelne.

12



Pre spravnu funkciu repeater je teda nutné, aby kazdy sparovany prijimac bol po cely cas prevédzky napojeny.
Deaktivacia rezimu repeater

Pri zazvoneni tak pri preposle signal do dalSich spa ych prijimacov v rade — nebudu zvonit.
Indtalcia tlacidla zvonceka (vysielaca)

. Najprv vykonajte sparovanie tlacidla so zvoncekom.

Pred montézou vyskdsajte, i stiprava bude na Vami vybranom mieste spolahlivo fungovat.

Zlozte zadnu ¢ast krytu otvorom na bocnej strane tlacidla pomocou skrutkovaca.

Zadn ast krytu pripevnite na stenu obojstrannou lepiacou paskou (sti¢astou dodavky) alebo dvoma
skrutkami. Hoci je tlacidlo odolné voi poveternostnym vplyvom, umiestnite ho tak, aby bolo chranené,
napr. do vyklenku.

. Tlacidlo opat zostavte.

Stlacenim tlacidla zvonceka zazvoite. Stisk je sprevédzany svitom signalizacnej LED, ktord signalizuje,
ze tlaidlo vyslalo radiovy signél. Zvoncek prehré zvolent melddiu.

Pozndmka: Tlacidlo zvonceka (vysielac) mozno bezproblémovo umiestnit na drevo alebo tehlové steny.

Nikdy v3ak tlacidlo neumiestiiujte priamo na kovové predmety alebo materialy, ktoré kov obsahujui, napr. na
umelohmotné konstrukcie okien a dveri, ktoré obsahuji kovovy ram. Vysiela¢ by nemusel spravne fungovat.
Instaldcia zvonceka (prijimaca)

1. Zvoncek je urceny len pre vniitorné poufitie, je napajany 3 1,5 AA batériami.

2. Dosah vysielania (max. 120 m) je ovplyvneny miestnymi podmienkami, napriklad poctom stien, cez ktoré
musi signdl prejst, kovovymi zarubiiami dveri a inymi prvkami, ktoré majui vplyv na prenos radiového
signalu (prit {inych rédiovych prostriedkov pracujticich na podok kmitocte, napr. bezdrotové
teplomery, ovlddace brén a pod.). Dosah vysielania moze vplyvom tychto faktorov rapidne poklesnut.

Riesenie problémov
Zvoncek nezvoni:

« Ivoncek moze byt mimo dany dosah.

— Upravte vzdialenost medzi tlacidlom zvonceka a domovym zvoncekom, dosah moze byt ovplyvneny
miestnymi podmienkami.

« Vtlacidle zvonceka mdze byt vybitd batéria.

— Vymenite batériu, dbajte pri tom na spravnu polaritu vkladanej batérie. Prevedte nové parovanie
tlacidla so zvoncekom.

« Domovy zvoncek nemd napajanie.

— Vo zvonceku mozu byt vybité batérie.
— Vymenite batérie, dbajte pri tom na spravnu polaritu vkladanych batérii. Prevedte nové parovanie
tlaidla so zvoncekom.
Starostlivost a tidrzba
Bezdrdtovy digitalny domovy zvoncek je citlivé elektronické ie, preto dodrzujte nasledujtice op;

« Ivoncek (prijimac) je urceny len pre vnitorné pouzitie v suchych priestoroch.

« Obcas skontrolujte ¢innost tlacidla zvonceka a vcas vymeiite batérie. Pouzivajte len kvalitné 1,5V
alkalické batérie o predpisanych parametroch.

« Nepouzivajte nabijacie 1,2V batérie, mdzu sposobit nefunkénost bezdrétového spojenia.

Ealitadiing
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« Ak nepouzivate zvoncek dlhsiu dobu, vyberte batériu z tlacidla zvonceka.

« Nevystavujte tlacidlo a zvoncek nadmernym otrasom a iderom.

« Nevystavujte tlacidlo a zvoncek nadmernej teplote a priamemu sinecnému svitu alebo vihkosti.

« Na distenie pouzite jemne navih¢end handricku s trochou sapondtu, nepouZivajte agresivne Cistiace
prostriedky alebo rozpustadla.

Tento pristroj nie je ureny pre pouzivanie osobami (vrétane deti), ktorym fyzickd, zmyslovd alebo mentdlna
neschopnost ¢i nedostatok skiisenosti a znalosti zabrafiuje v bezpecnom pouzivani pristroja, pokial na ne
nebude dohliadané alebo pokial'neboli instruované ohladne pouZitia tohto pristroja osobou zodpovednou za
ich bezpetnost. Je nutny dohlad nad detmi, aby sa zaistilo, Ze sa nebudu s pristrojom hrat.

E Nevyhadzujte elektrické spotrebice ako netriedeny komundlny odpad, pouZite zberné miesta trie-
deného odpadu. Pre aktudlne informécie 0 zbernych miestach kontaktujte miestne trady. Pokial st
mmmm  elektrické spotrebice ulozené na skladkach odpadkov, nebezpené latky mézu presakovat do pod-
zemnej vody a dostat'sa do potravinového retazca a poskodzovat vase zdravie.

Emos spol. s r.o. prehlasuje, Ze P5763 je v zhode so zakladnymi poziadavkami a dalSimi prislusnymi ustano-
veniami smernice 2014/53/EU. Zariadenie je mozné volne prevédzkovat v EU. Prehlasenie o zhode mozno
najst na webovyich strankach http://www.emos.eu/download.

Zestaw skfada sie z przycisku do dzwonka (nadajnik) i dzwonka domowego (odbiornik). Dzwonek jest

zasilany bateriami 3x 1,5V AA.

T isja pomiedzy przyciski odbywa sie na falach radiowych w pasmie 433,92 MHz. Zasieg

zalezy od warunkow lokalnych i wynosi do 120 m na wolnej przestrzeni bez zaktécen.

Zestaw ma tzw. funkdje, self-learning” — przycisk ma zdolnos¢ wygenerowania wiasnego kodu do parowania,

ktéry dzwonek potem odbiera i zapisuje w pamigci. Dzieki temu zestaw mozna rozszerzy¢ o dodatkowe

przyciski. Dzigki funkdji, self-learning” nie ma tu problemu z wptywem na sasiednie dzwonki.

Zasieg przycisku mozna przedtuzy¢ za pomoca funkdji, repeater” (retransmisja sygnatu).

Aby poprawnie korzystac z dzwonka bezprzewodowego prosimy uwaznie przeczytacinstrukcja uzytkowania.

Specyfikacja techniczna

Iasieg nadawania: do 120 m na wolnej przestrzeni (w przestrzeni wypetnionej roznymi przedmiotami
moze spas¢ nawet do jednej piatej tej odlegtosci).

Przycisk wodoodporny; stopieri ochrony IP44

Parowanie dzwonka z przyciskami: funkcja, self-learning”

Mozliwos¢ parowania: maks. 8 przyciskow na 1 dzwonek

Liczba melodyjek: 16

Czestotliwosc transmisji: 433,92 MHz, 5 mW ERP maks.

Zasilanie dzwonka: 3% 1,5V AA, baterie

Zasilanie przycisku: 1 3V bateria (typ CR2032, czes¢ kompletu)

(ze$¢ kompletu: dwustronna tasma klejaca, 2 wkrety




Opis dzwonka (patrzrys. 1)

1-Dioda LED dzwonka

2 - Glosnik

3 — Przycisk trybu dzwonienia

4 —Przycisk do ustawiania gtosnosci

5 — Przycisk repeater (retransmisja sygnatu)

6 — Otwor do zawieszania na scianie

7 - Pojemnik na baterie

Opis przycisku (patrz rys. 2)

A—baterie

B — przycisk do zmiany melodyjki/k ia pamiedi sp: h przyciskow

C— przycisk dzwonienia/LED dioda

Otwieranie tylnej czesci obudowy przycisku (patrz rys. 3)

Parowanie przycisku z dzwonkiem
1. Zapomoca wkretaka zdejmujemy tylng czes¢ obudowy przycisku korzystajac z otworu w jego bocznej

zesdi, patrz, Rys. 3"

Do przycisku wktadamy baterie 3V, typ CR2032. Zachowujemy wtasciwa polaryzacje wktadanej baterii

(+ jest na gorze)!

Do pojemnika na baterie w dzwonku wktadamy baterie 3x 1,5V AA (korzystamy tylko z baterii

alkalicznych), odezwie sie melodyjka,ding dong”.

Dzwonek automatycznie przejdzie do trybu,self-learning”, ktdry trwa 60 sekund.

. Podczas tych 60 sekund naciskamy przycisk, ktdry chcemy sparowac z dzwonkiem. Jezeli dzwonek
odbierze sygnat od przycisku, odezwie sie melodyjka, przycisk jest sparowany z dzwonkiem i auto-
matycznie koriczy sie tryb self-leing.

4. Aby sparowac wiecej przyciskow powtarzamy dla kazdego przycisku procedure od punktu 1do 3.
Uwaga: Przed parowaniem kazdego przycisku trzeba dzwonek wprowadzic w tryb self-learning — wyjqc i
ponownie wlozy¢ baterie 3% 1,5 V AA.

W ten sposob mozna sparowac maksymalnie 8 przyciskow na 1 dzwonek.

~
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Uwaga: W przypadku wqu(zema doplywu energii elektrycznej dzwonek korzysra z wewmglrzne; pamiedi, do
ktdrejsqzapisy kody hprzyciskow. Poprzy ia dzwonka, automatycznie
wiqczasie tryb ,self-learning” na czas 60 sekund. Jezeli jednak podczas tych 60 sekund nie zostanie odebrany
Zaden sygnat (nie zostanie wykonane nowe parowanie), dzwonek po zakoriczeniu trybu , self-learning” auto-
matycznie nagrywa kody poprzednio sparowanych przyciskow. Po wytqczeniu doplywu energii elektrycznej nie
trzeba ponownie przeprowadzac parowanie.

K ie pamigci sp: ych przyciskow
1. Za pomoca wkretaka zdejmujemy tylna czes¢ obudowy przycisku korzystajac z otworu w jego
bocznej czesi,.
2. Wprowadzamy dzwonek do trybu p ia — wyjmujemy i ponownie wktadamy baterie, odezwie
sie melodyjka.

3. Do60sekund od wtozenia baterii do dzwonka naciskamy przycisk B w pojemniku na baterie w przycisku,
dioda sygnalizacyjna LED w przycisku i w dzwonka miga, odzywa sie melodyjka.
Pamie¢ WSZYSTKICH sparowany przyciskéw zostanie skasowana.
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4. Przycisk montujemy z powrotem.
Wybdr odtwarzanej melodyjki
Imiana odtwarzanej melodyjki moze by¢ dokonana w dowolnej chwili (oprocz czasu, kiedy dzwonek jest
w trybie self-learning).
Sparowanie przycisku z dzwonkiem nie jest zalezne od zmiany melodyjki.
. Zapomoca wkretaka i korzystajac z otworu w bocznej czesci przycisku usuwamy tylng czes¢ obudowy.
Na plytce drukowanej przycisku naciskamy kolejno przycisk B, po kazdym nacisnieciu przycisku
odtwarzana jest inna melodyjka.
. Nakazdym sparowanym przycisku mozna ustawic inng melodyjka dla utatwienia identyfikacji miejsca,
w ktdrym umieszczony jest przycisk.
Przycisk montujemy z powrotem.
Ustawienie gtosnosci dzwonienia
Naciskamy kolejno przycisk | umieszczony na boku dzwonka.
Kazde nacisniecie przycisku ustawia inny poziom gtosnosci w kolejnosci:
100%—75%—50%—25%—0%— 25 % — 50 % — 75 % — 100 %
Ustawianie trybu dzwonienia
Naciskamy kolejno przycisk | umieszczony na boku dzwonka.
Kazde kolejne naciéniecie ustawia inny tryb dzwonienia:
1. Tylko sygnalizacja akustyczna
2. Tylko sygnalizacja optyczna
3. Sygnalizacja akustyczna + optyczna
Uwaga: Trybem wyjsciowym dzwonka jest sygnalizacja akustyczna + optyczna.
Ten tryb ustawia sie automatyczne, jezeli dojdzie do przerwania zasilania dzwonka.

Wskaznik roztadowania baterii w dzwonku

Jezeli w dzwonku stale Swieci czerwona dioda LED, to baterie s3 roztadowane.

Baterie w dzwonku wymieniamy jak najszybciej na nowe.

Tryb repeater (retransmisja sygnatu)

W przypadku, gdy dzwonek jest zbyt oddalony od przycisku albo jest w poblizu Zrédta zaktocer elektroma-
gnetycznych to transmisja sygnatu moze by¢ niepewna.

Tryb repeater stuzy do przedtuzenia zasiegu dzwonka.

Ustawienie trybu repeater

Najpierw parujemy podstawowy komplet: odbiornik (pierwszy w kolejnosci) + przycisk.

Nastepny odbiornik (drugi w kolejnosci) wprowadzamy do trybu self-leamning — wktadamy baterie 3x 1,5V AA.
Nowy odbiorik bedzie przez 60 sekund w trybie parowania.

W pierwszym odbiorniku przetaczamy przycisk do potozenia |, odbiornik wysle sygnat do drugiego
odbiornika.

Drugi odbiornik odbierze sygnat i mignie dioda LED/odezwie sie melodyjka, oba odbiomiki s podfaczone.
Przy kolejnym nacisnieciu zewnetrznego przycisku najpierw zadzwoni pierwszy odbiornik, ktéry przekaze
sygnat do 2 odbiornika, ktdry rowniez zadzwoni.

Wszystkie sparowane odbiorniki przy dzwonieniu beda grac te sama melodyjke.

~ o=
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Tryb repeater jest przy przesytaniu sygnatu do kolejnego odbiornika, sygnalizowany miganiem czerwonej
diody LED.
W ten sposéb mozna sparowac nieograniczong liczbe odbiornikéw do trybu repeater.

Przyp: iukazdego D dbiornikap te samg procedure dla nowego odbiornika (akty-
wagja trybu parowania) i ostatniego odbiornika w kolejnosci (przefaczenie przycisku dopotozenial).
Wszystkie sp dbiorniki s3 potaczone rownolegl

Do poprawnego dziatania funkeji repeater jest wiec konieczne, aby kazdy sparowany odbiornik byt zasilany
przez caly czas pracy.
Wytaczenie trybu repeater

Na wybranym odbiorniku przefaczamy przycisk | ' do potozenia 0.

Przy dzwonieniu ten odbiornik nie przele sygnatu do kolejnych sparowanych po sobie odbiornikéw — nie

beda one dzwonic.

Instalacja przycisku dzwonka (nadajnika)

. Najpierw wykonujemy sparowanie przycisku z dzwonkiem.

. Przed zem sp czy w wybranym miejscu ten zestaw bedzie niezawodnie dziatac.

. Zapomoca wkretaka i korzystajac z otworu w bocznej czesci przycisku usuwamy tylna czes¢ obudowy.

. Tylna czes¢ obudowy przymocowujemy do Sciany dwustronng tasma klejaca (zkompletu) albo dwoma
whkretami. Chociaz przycisk jest odporny na wptyw warunkéw atmosferycznych, to jednak dobrze
jest umiesci¢ go w takim miejscu, aby byt ostoniety i chroniony, na przyktad w odpowiedniej wnece.

5. Przycisk montujemy z powrotem.

6. Naciskajac przycisku dzwonka wiaczamy dzwonienie. Towarzyszy temu Swiecenie diody sygnalizacyjnej
LED, ktdra wskazuje, ze przycisk nadat sygnat radiowy. Dzwonek odtwarza wybrang melodyjke.
Uwaga: Przycisk dzwonkowy (nadajnik) mozna bez problemu umieszcza¢ na Scianie drewnianej albo
murowanej. Nie nalezy jednak umieszczac przycisku na przedmiotach lowych albo iatach, ktdre
zawierajq metale, na przyktad na konstrukgji okien i drzwi, ktdre zawierajq metalowe ramy. Wtedy nadajnik

moze przestac poprawnie dziatac.
Instalacja dzwonka (odbiornika)

1. Dzwonek jest przeznaczony tylko do uzytku wewnetrznego i jest zasilany z baterii 3x 1,5V AA.

2. Zasieg transmisji (maks. 120 m) jest uzalezniony od warunkéw lokalnych, na przyktad ilosci Scian, przez
ktore sygnat musi przejs¢, metalowych oscieznic drzwiiinnych elementdw, ktdre wptywaja na transmisje
sygnatu radiowego (obecnos¢innych urzadzen radiowych, pracujacych na zblizonej czestotliwosdi, jak
na przykfad y bezpt | iki do bram itp.). Zasieg transmisji pod wptywem
tych czynnikow moze ulec gwattownemu zmniejszeniu.

Rozwiazywanie probleméw
Dzwonek nie dzwoni:

« Dzwonek moze sie znajdowac poza zasiegiem nadajnika.

— Trzeba zmienic potozenie przycisku do dzwonka w stosunku do dzwonka domowego; zasieg moze
by tez zalezny od miejscowych warunkéw.

« W przycisku dzwonka moze by¢ roztadowana bateria.

— Wymieniamy baterii, zachowujac przy tym wiasciwa polaryzacje wktadanej baterii. Wykonujemy
nowe parowanie przycisku z dzwonkiem.

=W
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« W dzwonku domowym brak zasilania.
— W dzwonku moga byc roztadowane baterie.
— Wymieniamy baterie, dbajac przy tym o p
nowe parowanie przycisku z dzwonkiem.
Konserwadja i czyszczenie
Bezprzewodowy cyfrowy dzwonek domowy jest delikatnym urzadzeniem elektronicznym i dlatego nalezy
w stosunku do niego przestrzegac nastepujacych zasad:
Dzwonek domowy (odbiornik) jest przeznaczony do umieszczenia w suchym pomieszczeniu
wewnetrznym.
Okresowo kontrolujemy dziafanie przycisku dzwonka i na czas wymieniamy baterie. Stosujemy tylko
wysokiej jakosci 1,5 V baterie alkaliczne o wymaganych parametrach.
Nie stosujemy baterii 1,2V przystosowanych do dofadowywania, bo moga one nie zapewni¢ whasciwego
pofaczenia bezprzewodowego.
Jezelidzwonek nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, to nalezy wyjac baterie z przycisku dzwonkowego.
Nie nalezy naraza przycisku i dzwonka na nadmierne wstrzasy i uderzenia.
Nie nalezy narazac przycisku i dzwonka na nadmierna temperature i bezposrednie dziatania promie-
niowania stonecznego albo wilgoci.
Do czyszczenia stosujemy delikatna, lekko zwilzona Sciereczke z odrobing ptynu do mycia, nie korzystamy
zagresywnych srodkow do czyszczenia albo z rozpuszczalnikéw.

3 polaryzacje wktadanych baterii. j

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby (w tym dzieci), ktérym brak predyspozydji
fizycznych, umystowych albo mentalnych oraz brak wiedzy albo doswiadczenia uniemozliwia bezpieczne
korzystanie z tego wyrobu, jezeli nie jest nad nimi sp nadzor albo, jezeli nie zostaty poi ©
dozasad korzystania z tego produktu przez osobe, ktdra jest odpowiedzialna za ich bezpieczeristwo. Konieczne
jest zapewnienie takiej opieki nad dziecmi, zeby nie mogty sie bawic tym wyrobem.

E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie facznie z innymi odpadami zu-
ytego sprzetu oznakowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac pozbyc sie
mmmm  sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowiazany do oddania go do punktu zbierania zu-
2ytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja sie skfadniki niebezpieczne, ktore maja szczegdInie negatywny wptyw
na srodowisko i zdrowie ludzi.

Emos spol. sr.0. oSwiadcza, ze wyréb P5763 jest zgodny z wymaganiami podstawowymi i innymi, whasciwymi
postanowieniami dyrektywy 2014/53/EU. Urzadzenie mozna bez ograniczen uzytkowa¢ w UE. Deklaracje
zgodnosci mozna znale na stronach internetowych http://www.emos.eu/download.

HU | Vezeték nélkiili csengd és jelis

A készlet egy csengégombbdl (jeladd) és egy csengdbdl (vevéegység) all. A csengd 3 db 1,5 V-o0s AA
elemmel mikodik.

Akapcsolat a gomb és a csengd kozott 433,92 MHz frekvencidju radiohullamok segitségével valdsul meg.
A két késziilék kozotti hatétavolsag a helyi koriilményektdl is fiigg, de szabad térben, interferenciaforrés
jelenléte nélkiil akér 120 mis lehet.




Akészlet i t, tanuld” funkcidval ik —a gomb sajat pérositasi kédot tud generdlni, amelyet
a csengd fogad, és tarolja a meméridjaban. A készlet tovabbi gombokkal bdvithetd. A ,tanulé” funkcio
megakadalyozza tovébba, hogy a jel hatdssal legyen a szomszédos csengdkre.

A gomb hatétdvolsdga ndvelhetd a, jelismétl6” funkciéval.

Avezeték nélkiili csengd lata eldtt olvassa el fig a

Miiszaki jellemzék

Hatotavolsag: akdr 120 m nyilt terepen (beépitett teriileten ennek egydtddére csokkenhet).

Gomb: vizallo; IP44-es haz

A csengd és a gombok parositasa:, tanuld” funkcidval

Pérositasi kapacitds: legfeljebb 8 gomb csengdnként

Dallamok szama: 16

Atviteli frekvencia: 433,92 MHz, max. 5 mW kisugarzott teljesitmény

A csengd tapelldtasa: 3 db 1,5 V-os AA elem

Csengdgomb tapellatdsa: 1db 3 V-os elem (CR2032 tipus, tartozék)

A csomag tartalma: kétoldalu ragasztoszalag, csavarok

A csengd ismertetése (Iasd az 1. brat)

1-Csengd LED-je

2—Hangszord

3 — Csengetési iizemmad gombja

4— Hangerd beallitdgombja

5 Jelismétlé gomb

6 — Nyilas falra akasztashoz

7 - Elemtartd rekesz

A gomb ismertetése (lasd a 2. abrét)

A—elem

B —a dallam mddositdséra, illetve a parositott gombok memdridjénak torlésére szolgalé gomb

C— csengdgomb/LED

A gomb hitso rekeszének nyitasa (lsd a 3. abrat)

A csengbgomb és a csengd parositasa

1. Vegye le a nyomdgomb hatso burkolatat tigy, hogy a héz oldalén levd lyukon benytilva kicsavarozza a
csavart egy csavarhtizo segitségével (1asd 3. dbra).

Helyezzen be a nyomdgombba egy CR2032 tipusii 3 V-os elemet. Az elem behelyezésekor igyeljen a

helyes polaritdsra (a + polaritds legyen felfelé).

Helyezzen be 3 db 1,5 V-os AA elemet a csengd elemtartd rekeszébe (csak alkdlielemet haszndljon).

(sengéshangot fog hallani.

A csengd ekkor automatikusan ,tanulé” izemmadba kapcsol, amely 60 masodpercig tart.

. Ezalatta 60 masodperc alatt nyomja meg azt a csengdgombot, amelyhez a csengét parositani kivanja.
Haa csengd jelet kap anyomagombtdl, hangjelzés hallhatd, megtdrténik a gomb parositasaa csengdvel,
€5 a tanulé mod automatikusan befejezddik.

4. Tovabbi gombok pérositésahoz ismételje meg a Iépéseket 1-t6 3-ig.

Megjegyzés: Az eqyes gombok pdrositdsa eldtt a csengdt tanuld médba kell kapcsolni — vegye kia 3 db 1,5 V-os

elemet, majd helyezze vissza.

~
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Csengdnként legfeljebb 8 gombot pdrosithat ezzel a madszerrel.

és: A csengd belsd ik, amelyben tdrolja a jelenleg pdrositott gombok kddjdt
dramkimaradds esetére. Amikor a csengd dramelldtdsa helyredl], 60 mdsodpercre ik tanuld
mddba vdlt. Ha azonban a csengd a 60 mdsodperc alatt nem kap jelet (nem torténik dj pdrositds), a tanuld
mdd vége utdn automatikusan betdlti a kordbban pdrositott gombok kddjdt. Aramkimaradds utdn ezért a
gombokat nem kell ismét pdrositani.
Gombok parositasanak torlése
1. Vegye le a gomb hétsé burkolatét tigy, hogy a hdz oldalén levé lyukon benyulva kicsavarozza a csavart
egy csavarhizo segitségével.
2. Allitsa a csengét parosités modba — vegye ki, majd helyezze vissza az elemeket, egy hangjelzés fog
megszélalni.
3. Nyomja meg a gomb elemtartd rekeszében taldlhato B gombot az elemek visszahelyezését kovetd
60 méasodpercen beliil - a csengd LED-jelzése és a gomb felvillan, és hangjelzés hallhato.
Ez amiivelet torli a késziilék parositasi memaridjat.
4. Szerelje dssze a gombot.
Dallam kivalasztasa
Adallamot barmikor médosithatja (kivéve, ha a csengd tanulé modban van).
A csengd és a gomb pérositaséra nincs hatdssal a dallam médositésa.
. Vegye le a gomb hatsé burkolatét tigy, hogy a héz oldalén levd lyukon benyiilva kicsavarozza a csavart
egy csavarhiizo segitségével.
Nyomja meg tobbszor egymas utan a gomb nyomtatott dramkarén lévé B gombot. Minden megnyo-
maskor egy Gjabb dallam fog elindulni.
. Minden parositott gombhoz kiilonbéz6 dallamot allithat be, igy egyszeriibben azonosithatja, hogy
melyik gombot nyomtak meg a csengetéshez.
Szerelje dssze a gombot.
A csengd hangerejének bedllitasa
Nyomja meg tobbszor egymds utdn a csengd oldalan lév gombot.
Minden megnyomaéssal mds hangerdt allithat be a kdvetkez6 sorrendben:
100% — 75% — 50% — 25% — 0% — 25% — 50% — 75% — 100%
A csengetési mod bedllitasa
Nyomja meg tabbszor egymés utan a csengd oldalan lév
Minden megnyomassal més csengetési modot allithat be:
1. Csak hangjelzés
2. Csak fényjelzés
3. Hang- és fényjelzés
Megjegyzés: Az alapértelmezett mdd a fény- és hangjelzés.
A csengd dramellétasnak ezleszaz
A cseng6 lemeriilé elemének jelzése
Ha a csengdn folyamatosan ég egy piros LED, az azt jelenti, hogy az elemek lemerilltek.
Amint lehetséges, cserélje ki a csengd elemeit.
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Jelismétlé mod

Ajeldtvitel megbizhatatlan lehet, ha a csengd til messze van a gombtdl, vagy a kozelben elektromdgneses
interferencia forrdsa tallhato.

Ajelismétlé mod a csengd hatétavolsdganak novelésére szolgal.

A jelismétlé mod beallitasa

Elgszor pérositsa az alap vevéegységet (sonendben azels6t) a gombbal.

Allitson be egy (j veviegységet ( a mésodikat) tanulé modba — helyezze be a 3 db 1,5 V-os
AAelemet.

Az tj vevegység 60 masodpercig parositdsi modban lesz.

Azels6 vevdegységen llitsaal gombot | pozicioba; a vevdegység jelet kiild a mésodik k

A masodik vevdegyséq fogadja a jelet, a LED villog, és hangjelzés hallhato. Most mar mindkeét vevdegység
csatlakoztatva van.
Amikor megnyomjak a kiilsé gombot, eldszor az elsd veviegység ad hangjelzést, majd
masodik k, amely szintén hangjelzést ad.
Csengetéskor minden parositott vevegység azonos dallamot jatszik |
Ajelismétlé médot az jelzi, hogy a jel kbvetkezd veviegységnek torts
Jelismétlo modban korlatlan szami vevdegységet parosithat.
Ismételje meg az eljrast (a pérositési mod aktivélsat) minden tovabbi j és a sorban utolso vevéegység
parositdsdhoz (a @ gombot dllitsa | pozicidba).
Minden pdrositott vevdegység parhuzamosan van csatlakoztatva.
Ajelismétld funkcio megfeleld makodése érdekében ezért minden parositott veviegységet tépellatassal kell
ellétni a mdkodésének teljes ideje alatt.
A jelismétlé mad deaktivalasa
Akivélasztott vevdegységen dllitsa a gombot 0 poziciéha.
Aveviegység ¢ éskor nem tovabbitja a jelet a sorban tovabbi parositott vevegységekhez — a tovébbi
vevdegységek nem adnak hangjelzést.
A csengd (jelado) gombjanak felszerelése
. Eldszor parositsa a csengogombot ésa csengot
Afelszerelés eldtt ellendrizze a berend izhatd miikodését a kival helyen.
. Vegye le a gomb hatsé burkolatét tigy, hogy a héz oldalan levd lyukon benyilva kicsavarozza a csavart
egy csavarhiizo segitségével.
Akétoldal ragasztoszalaggal (mellékelt tartozék) vagy két csavarral ragzitse a nyomogomb hatlapjat
a falra. Bar a nyomogomb vizall6, érdemes olyan helyet (pl. egy bemélyedést) valasztani szamara,
amely nincs kitéve az iddjarasnak.
. Szerelje 6ssze a gombot.
Nyomja meg a gombot a csengd megszlaltatasahoz. Ekkor a gombon levd LED kigyullad, jelezve, hogy
agomb radidjelet kiildott a csengdnek. A csengd pedig lejétssza a kivélasztott dallamot.
Megjegyzés: A csengdgomb (jeladd) téglafalra vagy faburkolatra gond nélkiil rigzithetd.
Kozvetleniil fémfeliiletre vagy fémtargyakra, mint pl. fémvézat tartalmazo miianyag ajto- vagy ablakkeretre
azonban nem rogzithetd. llyen esetben az adokésziilék nem fog megfelelden makodni.
A cseng6 (vevéegység) felszerelése
1. Acsengét csak beltéri haszndlatra tervezték, és 3 db 1,5 V-o0s AA elemmel miikodik.
21
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2. A hat6tdvolsag (max. 120 m) a helyi feltételek fiiggvénye, tehdt attél fiigg, hogy hény falon kell

dthaladnia arddidjelnek, vannak-e fém ajtd vagy més olyan targyak, amelyek a rdidjel dtvitelét
zavarhatjak (mds, hasonld frekvencidn miikodé radios késziilékek, pl. vezeték nélkiili hdmérdk, kapute-
lefonok stb.). A hatétavolsdg az ilyen zavard koriilmények miatt jelentdsen csokkenh
Hibaelharitas
A csengd nem szol:

« A csengd hatétavolsagon kiviil van.
— Modositsa a tavolsagot a gomb és a csengd kdzott; a hatétavolsagot a helyi feltételek befo-
lyasolhatjak.
« Acsengd eleme lemerillt.
— Cseréljen elemet. Ugyeljen rd, hogy az elemek a megfeleld iranyba nézzenek! Parositsa ismét
a csengdgombot és a csengdt.
« Acsengd nem kap dramot.
— Acsengd elemei lemerilltek.
— Cserélje ki az elemeket. Ugyeljen rd, hogy az elemek a megfeleld iranyba nézzenek! Pérositsa
ismét a csengdgombot és a csengét.
Hasznalat és karbantartas
Avezetéknélkiili digitalis csengd érzékeny elektronikus késziilék. Ezért fontos az alabbi utasitésok betartésa:
A csengo (vevoegyseg) klzarolag beltéri, széraz helyen vald hasznalatra késziilt.
. a b mkodését, és cserélje ki az elemeket, ha sziikséges. Kizarolag
azitt leirtaknak megfeleld, jo mindségd, 1,5 V-os alkdlielemeket hasznaljon.
Ne hasznéljon Gjratdlthetd, 1,2 V-os elemeket, mivel ezek miatt el6fordulhat, hogy a vezeték nélkiili
kapcsolat nem miikadik.
Ha a csengdt hosszabb ideig nem hasznélja, vegye ki az elemet a nyomagombbal.
Védje a csengdt a talzott razkodastol és iitodésektdl.
Védje a csengdt a talzott hotdl, a kozvetlen napfénytdl és a nedvességtdl.
Tisztitdshoz hasznaljon egy enyhén nedves torldkenddt egy kevés mosdszerrel; ne hasznéljon agressziv
tisztitoszereket vagy olddszereket.

Akésziiléket testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal éldk, illetve tapasztalat vagy ismeretek hidnyaban
hozza nem értd élyek (beleértve a g keket) biztonsagi okokbol kizardlag a késziilék hasznélatara

k mellett és a biztonsagukért felelds személy feliigyel t dlhatjak. A gyer-
mekek csak feliigyelet mellett tartozkodhatnak a késziilék kozelében, és nem hasznalhatjak azt jatékszerként.

Az elektromos késziilékeket ne dobja a vegyes haztartasi hulladék kozé, hasznalja a szelektiv hul-
ladékgy(ijtd helyeket. A gydjtchelyekre vonatkozo aktualis informécidkért forduljon a helyi hivata-

mmmm |0khoz. Haaz
nakatalajvizbe, melyekigy bejuth atd

I6kba keriilnek, veszelyesanyagokszwaroghat-
dncba és veszélyeztethetik az On egé: étéské

Az Emos spol s r.o. kijelenti, hogy a P5763 megfelel az 2014/53/EK irdnyelv alapvetd kovetelmenyelnek é
egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. A késziilék az EU teljes teriiletén hasznélhato. A megfeleldségi
letdlthetd az alabbi honlaprol: http://www.emos.eu/download.
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SI| Brezzicni zvonec in ojacevalnik signala

Set je sestavljen iz tipke zvonca (oddajnika) in hiSnega zvonca (sprejemnika). Zvonec napajajo baterije

3% 1,5VAA.

Prenos med tipko in zvoncem posredujejo radijski valovi na frekvenci 433,92 MHz. Doseg je odvisen od lokalnih

pogojev in je vse do 120 m na prostem brez motenj.

Set ima t.i. funkcijo ,self-leamning” — tipka je sposobna generirati lastni povezovalno kodo, ki jo zvonec

potem sprejme in shrani v spomin. Set je na ta nacin mozno razsiriti z dopolnilnimi tipkami. Zaradi funkcije

,self-learning” tudi ni vpliva na sosednje zvonce.

Doseg tipke se lahko poveca s pomocjo funkcije, repeater” (ojacevalnik signala).

Za pravilno uporabo brezzicnega zvonca pazljivo preberite navodila za uporabo.

Tehnicne specifikacije

Doseg oddajanja: do 120 m na prostem (v pozidanem prostoru lahko pade vse na petino).

Tipka: vodoodporna; zascita IP44

Povezovanje zvonca s tipkami: funkcija, self-learning”

Kapaciteta povezovanja: najve¢ 8 tipk na 1zvonec

Stevilo melodij: 16

Frekvenca prenosa: 433,92 MHz,, 5 mW e.r.p. max.

Napajanje zvonca: 3x 1,5V AA baterije

Napajanje tipke: 1 3V baterija (tip CR2032, prilozena)

Del seta: obojestranski lepilni trak, vijaki

Opis zvonca (glej sliko 1)

1-LED dioda zvonca

2 Ivocnik

3 —Tipka nacina zvonjenje

4—Tipka nastavitve glasnosti

5—Tipka repeater (ojacevalnik signala)

6— Odprtina za obeenje na steno

7 - Prostor za baterije

Opis tipke (glej sliko 2)

A baterije

B — tipka za spremembo melodije/izbris spomina povezanih tipk

(- tipka zvonjenje/LED dioda

Odprtje zadnjega pokrova tipke (glejsliko 3)

Povezovanje tipke z zvoncem

1. S pomocjo izvijaca snemite zadnji del pokrova tipke skozi odprtino na stranski strani, glej, Sliko 3",
V tipko vstavite baterijo 3V, tip CR2032. Pazite na pravilno polarnost vstavljene baterije (+ polarnost
zgoraj)!
2.V prostor za baterije zvonca vstavite baterije 3x 1,5V AA (uporabljajte le alkalne baterije), oglasi se

melodija,,ding dong”.
Ivonec se avtomatsko preklopi v nacin, self-learning’, ki traja 60 sekund.
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3. Viteh 60 sekund sekundah pritisnite na tipko, ki jo Zelite z zvoncem povezati. Ce zvonec sprejme signal
tipke, oglasi se melodija, tipka je z zvoncem povezana in nacin self-learning se avtomatsko konca.
4. Za povezovanje vec tipk za vsako tipko ponovite postopek iz tock 1. do 3.
Opomba: Pred povezovanjem vsake tipke je treba zvonec preklopiti v nacin self-learning — odstraniti in ponovno
vstaviti baterije 3% 1,5V AA.
Na ta nacin lahko povezete najvec 8 tipk na 1 zvonec.

Opomba: V primeru izpada elektricne energije ima zvonec notranji spomin, v katerem so shranjene kode aktualno
povezanih tipk. Priobnovitvinapajanjazvonca se samodejno vklopi, self-learning” za 60 sekund. Cev teh 60 sekun-
dah nisprejet noben signal (ne pride d ja), zvonecsipo koncu nacina,,self-learning”
nalozi kode predhodnih povezanih tipk. Po lzpadu elektricne energije torej naprave ninujno ponovno povezovati.
Izbris spomina povezanih tipk
. S pomogjo izvijaca snemite zadnji del pokrova tipke skozi odprtino na stranski strani.
Zvonec preklopite v nacin povezovanja — odstranite in ponovno vstavite baterije, oglasi se melodija.
.V 60-ih sekundah od vstavitve baterij v zvonec pritisnite tipko B v prostoru za baterije tipke, signaliza-
cijska LED na tipki in zvoncu utripne, oglasi se melodija.
Spomin VSEH povezanih tipk se izbrise.
. Tipko sestavite nazaj.

Izbira melodije zvonjenja

Spremembo melodije zvonjenja je mozno opraviti kadarkoli (razen v ¢asu, kadar je zvonec v nacinu

self-learning).

Sprememba melodije na povezavo tipke z zvoncem ne vpliva.

1. S pomocjo izvijaca snemite zadnji del pokrova tipke skozi odprtino na stranski strani.

2. Natiskanem vezju tipke pritisnite veckrat tipko B, z vsakim pritiskom se oglasi druga melodija.

3. Na vsaki povezani tipki se lahko nastavi druga melodija za enostavnejso identifikacijo mesta, kjer
je tipka namescena.

4. Tipko sestavite nazaj.

W=
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Pritisnite veckrat tipk namesceno na strani zvonca.
Zvsakim pritiskom se nastavi drugi nivo glasnosti v zaporedju:

100% —75 % —50 % —25% — 0% — 25 % — 50 % — 75 % — 100 %

Nastavitev nacina zvonjenja
Pritisnite veckrat tipko \ |, namesceno na bocni strani zvonca.
Zvsakim pritiskom se nastavi drug nacin zvonjenja:

1. Samo akusticna signalizacija

2. Samo opticna signalizacija

3. Akusticna + opticna signalizacija
Opomba: Tovarniski nacin zvonjenja je akusticna + opticna signalizacija.
Ta nacin se nastavi avtomatsko, e pride do prekinitve napajanja zvonca.
Prikaz izpraznjene baterije v zvoncu
(e se na zvoncu trajno prizge rdeca led dioda, baterije so izpraznjene.
Baterije v zvoncu ¢im prej zamenjajte z novimi.
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ReZim repeater (ojacevalec signala)

V primeru, da je zvonec prevec oddaljen od tipke ali je v bliZini vir elektromagnetnih motenj, prenos signala
lahko ni zanesljiv.

Nacin repeater sluzi za povecanje dosega zvonca.

Nastavitev nacina repeater

Najprej poveZite osnovni set sprejemnik (prvi po vrsti) + tipko.

Novi sprejemnik (drugi po vrsti) preklopite v nacin self-learning — vstavite baterije 3x 1,5V AA.

Novi sprejemnik bo 60 sekund v nacinu povezovanja.
Na prvem sprejemniku preklopite tipko@]v polozaj |, sprejemnik bo signal poslal v drugi sprejemnik.
Drugi sprejemnik signal sprejme in utripne LED/oglasi se melodija, oba sprejemnika sta povezana.

Pri naslednjem pritisku zunanje tipke najprej pozvoni prvi sprejemnik, ki signal posreduje v 2. sprejemnik,
ki tudi zazvoni.

Vsi povezani sprejemniki bodo med zvonjenjem igrali isto melodijo.

Nacin repeater je pri posredovanju signala v drugi sprejemnik nakazovan z utripanjem rdece LED.

Na ta nacin je mozno v nacin repeater povezati neomejeno stevilo sprejemnikov.

Pri povezovanju vsakega dodatnega sprejemnika ponovite enak postopek za nov sprejemnik (aktivacija
povezovalnega nacina) in zadnjega sprejemnika po vrsti (preklop tipke @] v polozajl).

Vsi povezani sprejemniki so povezani vzporedno.

Za pravilno funkcijo repeater je torej treba, da se vsak povezan sprejemnik cel ¢as delovanja napaja.

Deaktivacija nacina repeater
Tipko [@ﬁ naizbranem sprejemniku preklopite v polozaj 0.

Sprejemnik pri zvonjenju ne bo posredoval signala v druge po vrsti povezane sprejemnike — ne bodo zvonili.

Namestitev tipke zvonca (oddajnika)

. Tipko najprej poveZite z zvoncem.

. Pred montazo preverite, ali bo set na mestu, ki ste ga izbrali, zanesljivo deloval.

. Snemite zadnji del pokrova skozi odprtino na stranski strani tipke s pomogjo izvijaca.

. Zadnji del pokrova pritrdite na steno z obojestranskim lepilnim trakom (prilozen) ali z dvema vijakoma.
Ceprav je tipka odporna proti viemenskim vplivom priporo¢amo, da izkoristite ugodno lego tako, da bi
bila tipka zascitena, npr.: z namestitvijo v niso.

. Tipko sestavite nazaj.

S pritiskom tipke zvonca pozvonite. Pritisk spremlja sij signalizacijske LED, ki signalizira, da je tipka

poslala radijski signal. Zvonec predvaja izbrano melodijo.

Opomba: Tipko (oddajnik) priporocamo namestiti na les ali opecno steno. Tipke nikoline namescajte neposredno

na kovinske predmete ali materiale, ki vsebujejo kovine, npr. na plasticne konstrukcije oken in vrat, ki vsebujejo

kovinski okvir. V nasprotne primeru ni zagotovijeno pravilno delovanje oddajnika.

Namestitev zvonca (sprejemnika)

1. Zvonec je namenjen le za notranjo uporabo, napajajo ga 3x 1,5V AA baterije.

2. Nadoseg oddajanja (max. 120 m) lahko vplivajo lokalni pogoji, na primer stevilo zidov, skozi katere mora
iti, kovinski podboji vrat in drugi elementi, ki vplivajo na prenos radijskega signala (prisotnost drugih
radijskih naprav, ki delajo na podobni frekvenci, kot so brezzicni termometri, daljinski upravljalniki vrat
ipd.). Doseg oddajanja se lahko pod vplivom teh dejavnikov naglo pade.
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Resevanje tezav
Zvonec ne zvoni:
« Ivonec je lahko izven danega dosega.
— Uredite razdaljo med tipko zvonca in hi$nim zvoncem, na doseg lahko vplivajo lokalni pogoji.
« Vtipkizvonca je lahko izpraznjena baterija.
— Zamenjajte baterijo in pazite na pravilno polarnost viozene baterije. Opravite novo povezovanje
tipke zzvoncem.
«Hisni zvonec nima napajanja.
— Vzvoncu so lahko izpraznjene baterije.
— Baterije zamenjajte, pri tem pazite na pravilno polarnost vstavljenih baterij. Izvedite novo
povezovanje tipke z zvoncem.
Skrb in vzdrzevan]e
hisni zvonec je obcutljiva elektronska naprava, zato je treba upostevati naslednje ukrepe:
« Ivonec (sprejemnik) je namenjen le za notranjo uporabo v suhih prostorih.
« Obcasno preverite delovanje tipke zvonca in baterije pravocasno zamenjajte. Uporabljajte le kakovostne
1,5V alkalne baterije s predpisanimi parametri.
« Ne uporabljajte polnilnih baterij 1,2V, lahko povzrocijo motnje delovanja brezzicne povezave.
(e zvonca dalj ¢asa ne uporabljate, baterijo iz tipke zvonca odstranite.
Tipke in zvonca ne izpostavljajte prekomermm tresljajem in sunkom.

Tipkein zvonca neizpostavljajte p iinneposred soncnemu jualiviagi.

1a (iscenje uporabite rahlo navlazeno krpo z majhno kolicino Cistilnega sredstva, ne uporabljajte
agresivnih Cistilnih sredstev ali topil.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no otrok), ki jih fizicna, cutna ali mentalna nesposobnost ali
pomanjkanje izkusenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane, ali ¢e jih
0 uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Nujen je nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

E Elektricnih naprav ne odlagajte med mesane komunalne odpadke, uporabljajte zbirna mesta loce-
nih odpadkov. Za aktualne informacije o zbirnih mestih se obmite na krajevne urade. Ce so elektri¢-
mmmm  ne naprave odlozene na odlagaliscih odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v podtalnico, pridejo
v prehransko verigo in Skodijo vasemu zdravju.

Emos spol. sr.o.izjavlja, da je P5763 v skladu z osnovnimi zahtevamiin drugimi z njimi povezanimi dolochami
direktive 2014/53/EU. Naprava se lahko prosto uporablja v EU. Izjava o skladnosti lahko najdete na spletnih
straneh http://www.emos.eu/download.

(no zvono i repetitor

Komplet se sastoji od tipkala zvona (odasiljaca) i zvona (prijemnika). Zvono se napaja putem 3 AA baterije
od1,5V.

Prijenos signala od tipkala do zvona odvija se radijskim signalom na frekvenciji od 433,92 MHz. Domet signala
ovisi o lokalnim uvjetima, a dostize i do 120 m na otvorenom prostoru bez ometanja.
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Komplet ima i funkciju tzv. “automatskog ucenja” — tipkalo moze generirati vlastiti kod uparivanja, kojega
zatim zvono prima i sprema u svoju memoriju. Komplet se tako moze prosiriti dodatnim tipkalima. Njihova
funkcija “automatskog ucenja” prijeci ih da ometaju susjedna bezicna zvona.

Domet tipkala moZe se povecati koriStenjem funkcije “repetitora” (repetitor signala).

Za pravilno koristenje beZicnog kucnog zvona paljivo procitajte prirucnik.

Tehnicke specifikacije

Domet signala: do 120 m na otvorenome (u gusto naseljenom podrucju moZe biti i petina navedenoga).

Tipkalo: otporno na vodu; kudiste IP44

Uparivanje zvona i tipkala: funkcija “automatskog ucenja”

Kapacitet uparivanja: maks. 8 tipkala za 1zvono

Broj melodija zvona: 16

Prijenosna frekvencija: 433,92 MHz, 5 mW e.r.p. maks.

Napajanje zvona: 3 AA baterije od 1,5V

Napajanje tipkala: 1 baterija od 3V (tipa CR2032, prilozeno)

Prilozeno u pakiranju: obostrano ljepljiva traka, vijci

Opis zvona (vidiSI. 1)

1-LED zvona

2 - Zvucnik

3—Gumb odabira vrste zvona

4—Gumb glasnoce zvona

5— Gumb repetitora (repetitor signala)

6 — Otvor za vjeSanje na zid

7 - 0djeljak za baterije

Opis tipkala (vidi SI.2)

A - baterija

B — gumb za odabir zvuka zvona/brisanje uparenih tipkala iz memorije

C—tipka zvona/LED

Otvaranje straznje strane tipkala (vidi SI. 3)

Uparivanje tipkala sa zvonom

1. Uklonite straznji poklopac tipkala koristeci odvijac koji se gurne u rupu sa strane (vidi SI. 3).

Utipkalo umetnite bateriju od 3V, tipa CR2032. Prilikom umetanja baterije pripazite naispravan polaritet

(+ pol s gornje strane)!

Umetnite 3 AA baterije od 1,5 V u odjeljak za bateriju zvona (koristite samo alkalne baterije). Oglasit

cese zvuk“ding dong”.

Zvono se automatski prebacuje u nacin rada “automatskog ucenja’, koji traje 60 sekundi.

. Tijekom tih 60 sekundi, pritisnite tipkalo koje Zelite upariti sa zvonom. Ako zvono primi signal
od tipkala, oglasit ce se zvucnisignal, tipkalo se ce upariti sa zvonom, a nacin rada automatskog ucenja
se zatim automatski iskljucuje.

4. Zauparivanje vise tipkala ponovite korake od 1do 3.

Napomena: Prije uparivanja svakog tipkala, zvono se mora postaviti u nacin automatskog ucenja — izvadite

iponovno umetnite 3 AA baterije od 1,5 V.

Na taj nacin mozete upariti najvise 8 tipkala po zvonu.
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Napomena: Zvono ima ugradenu memoriju u koju sprema kodove trenutno uparenih tipkala u slucaju nestanka
struje. Nakon Sto se napajanje zvona ponovno ukljuci, zvono ¢e automatski pokrenuti nacin rada automatskog
ucenja tijekom 60 sekundi. Medutim, ako ne primi nikakav signal tiiekom tih 60 sekundi (nema novog uparivanja),
nakon zaustavljanja automatskog ucenja, zvono automatski ucitava kodove prethodno uparenih tipkala. Nema
potrebe za ponovnim uparivanjem tipkala nakon nestanka struje.
Brisanje ranije uparenih tipkala iz memorije
. Uklonite straznji poklopac tipkala koristeci odvijac koji se gurne u rupu sa strane.
. Zvono postavite u nacin rada uparivanja — izvadite i ponovno umetnite baterije, nakon cega se
oglasava zvucni signal.
Pritisnite gumb B u odjeljku za bateriju tipkala u roku od 60 sekundi nakon ponovnog umetanja baterija
u zvono — LED lampica na zvonu i tipkalo pocinju treptati i oglasava se zvucni signal.
Time se iz memorije briSu SVA ranije uparena tipkala.
Ponovno sastavite tipkalo.
0Odabir melodije zvona
Melodiju zvona mozete promijeniti kad god to Zelite (osim kada je zvono u nacinu rada automatskog ucenja).
Promjena melodije zvona ne utjece na uparivanje zvona i tipkala.
. Uklonite straznji poklopac koristeci odvijac koji se gurne u rupu sa strane tipkala.
ViSe puta za redom pritisnite gumb B na tiskanoj plocici tipkala. Svakim pritiskom oglasava se druga
melodija zvona.
Zasvako upareno tipkalo moZete odrediti drugu melodiju da biste mogli znati koje je tipkalo pritisnuto
kada se oglasi zvono.
Ponovno sastavite tipkalo.
Namjestanje glasnoce zvona
Vise puta za redom pritisnite gumb koji se nalazi s bocne strane zvona.
Svakim pritiskom odredujete razlicitu glasnocu, kako slijedi:
100% —75%—50%—25%—0% - 25 % — 50 % — 75 % — 100 %
Namjestanje nacina rada zvona
Vise puta za redom pritisnite gumb koji se nalazi s bocne strane zvona.
Svakim pritiskom odreduje se razlicit nacin rada zvona:
1. Samo zvucna signalizacija
2. Samo opticka signalizacija
3. Zvucna i opticka signalizacija
Napomena: Zadani nacin rada je zvucna + opticka signalizacija.
Taj nacin rada automatski se ukljucuje u slucaju prekida napajanja zvona.

Indikator niske razine baterije zvona

Ako crvena LED lampica na zvonu stalno svijetli, to znaci da su baterije pri kraju.

Zamijenite baterije u zvono novima sto je prije moguce.

Nacdin rada repetitora (repetitor signala)

Prijenos signala moze biti nepouzdan ako je zvono predaleko od tipkala ili ako u blizini postoje elektro-
magnetske smetnje.

Nacin rada repetitora sluzi za povecavanje dometa signala zvona.
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Namjestanje nacina rada repetitora

Najprije uparite osnovni par - prijemnik (prvi po redu) + tipkalo.

Namjestite novi prijemnik (drugi po redu) u nacin rada automatskog ucenja — umetnite 3 AA baterije od 1,5V.
Novi prijemnik bit ¢e u nacinu rada za uparivanje tijekom 60 sekundi.

Prebacite gumb @] na prvom prijemniku u polozaj I; prijemnik ce poslati signal drugom prijemniku.
Kada drugi prijemnik primi signal, LED trepce i oglasava se zvucni signal. Oba prijemnika su sada medusobno
povezana.

Kada se na vanjskom tipkalu pritisne gumb za zvono, prvo ce se oglasiti prvi prijemnik, koji zatim prosljeduje
signal drugom prijemniku, koji zatim takoder zvoni.

Svi upareni prijemnici kod zvonjenja koriste istu melodiju zvona.

Nacin rada repetitora kod slanja signala sljedecem prijemniku oznacava se treptanjem crvene LED lampice.
U repetitorski nacin rada mozete upariti neograniceni broj prijemnika.

Ponovite isti postupak (ukljucivanje nacina rada uparivanja) za uparivanje svakog sljedeceg prijemnika i
zadnjeg prijemnika u nizu (prebacivanje gumba upolozajl).

Svi upareni prijemnici su u paralelnoj vezi.

Zato je nuzno daje svaki upareni prijemnik tijekom rada stalno ukljucen da bi funkcija repetitora ispravno radila.
Iskljucivanje nacina rada repetitora

Na odabranom prijemniku prebacite gumb
Prijemnik nece prosljedivati signal drugim uparenim prijemnicima kada zvono zazvoni — prijemnici u redu
poslije njega nece zvoniti.

Ugradnja tipkala zvona (predajnika)

. Pocnite tako Sto cete upariti tipkalo sa zvonom.

. Prije ugradnje provjerite ispravno funkcioniranje kompleta na odabranom mjestu.

. Uklonite straznji poklopac koristeci odvija¢ koji se gurne u rupu sa strane tipkala.

. Koristite obostrano ljepljivu traku (prilozeno) ili dva vijka za pricvrScivanje straznje strane poklopca
na zid. Premda je tipkalo otporno na vremenske uvjete, odaberite mjesto na kojemu Ce biti zasticeno,
npr. u udubini zida.

. Ponovno sastavite tipkalo.

. Pritisnite gumb zvona da biste zazvonili. Na pritisak se aktivira LED lampica koja oznacava da je tipkalo
poslalo radijski signal. Zvono Ce zasvirati odabranu melodiju.

Napomena: Tipkalo zvona (predajnik) moZe se bez problema smjestiti na zidove od drveta ili cigle.

Medutim, tipkalo nemojte montirati direktno na metalne predmete ili predmete koji sadrzavaju metal,

poput plasticnih prozoraili vrata koji imaju metalni okvir. U takvim slucajevima tipkalo nece raditi kako valja.

Ugradnja zvona (prijemnika)

1. Zvono je namijenjeno za koristenje iskljucivo u zatvorenim prostorima, a napaja se putem 3 AA
baterije od 1,5V.

2. Nadomet predajnika (maks. 120 m) utjecu lokalne prilike, poput broja zidova kroz koji signal prolazi,
metalni okviri vrata i drugi elementi koji utjecu na prijenos radijskih signala (blizina drugih radiouredaja
koji rade na slicnoj frekvenciji, poput beZicnih termometara, daljinskih upravljaca za vrata itd.). Domet
predajnika moze se drasticno smanjiti zbog navedenih cimbenika.
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Rjesavanje problema
Zvono ne zvoni:

« Zvono je mozda izvan dometa tipkala.

— PribliZite tipkalo zvonu; na domet mogu utjecati uvjeti okoline.
« Baterija zvona mozda je prazna.
— Zamijenite bateriju. Pripazite na ispravan polaritet baterije. Ponovno uparite tipkalo i zvono.

« Zvono nije ukljuceno.
— Baterije zvona mozda su prazne.
— Zamijenite baterije. Pripazite na ispravan polaritet baterije. Ponovno uparite tipkalo i zvono.

i servisno odrzavanj

Bezicno digitalno kuéno zvono osjetljiv je elektronicki uredaj. Stoga je potrebno pridrzavati se sljedecih uputa:
Ivono (prijemnik) je dizajnirano samo za koriStenje u zatvorenom suhom prostoru.
Povremeno treba provjeriti funkcioniranje tipkala i na vrijeme zamijeniti baterije. Koristite samo
kvalitetne alkalne baterije od 1,5V navedenih svojstava.
Ne koristite punjive baterije od 1,2V, jer s njima beZicna funkcija mozda nece raditi.
Kada se kucno zvono ne koristi duze vrijeme, izvadite bateriju iz tipkala.
Ne izlaZite zvono pretjeranim vibracijama i udarcima.
Ne izlaZite zvono izravnoj suncevoj svjetlosti, prevelikim temperaturama niti vlazi.
1a Ciscenje koristite navlazenu krpu s vrlo malo deterdzenta; ne upotrebljavajte otapala ili jaka
sredstva za Ciscenje.

Rad.

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (ukljucujui djecu) smanjenih fizickih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti koje nemaju iskustva i znanja za njihovu sigurnu upotrebu. Takve osobe treba poduciti
kako se uredaj koristi i trebale bi biti pod nadzorom osobe zaduZene za njihovu sigurnost. Djeca uvijek trebaju
biti pod nadzorom kako se ne biigrala s uredajem.

E Ne bacajte elektricne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite centre za sakupljanje

razvrstanog otpada. Za aktualne informacije o centrima za sakupljanje otpada kontaktirajte lokalne
mmmm Vlasti. Ako se elektricni uredaji odloZe na deponije otpada, opasne materije mogu prodrijeti u
podzemne vode i udi u lanac ishrane i ostetiti vase zdravlje.

Emos spol. s r.o. izjavljuje da je P5763 sukladan osnovnim zahtjevima i ostalim vazecim odredbama Direktive
2014/53/E1. Upotreba uredaja dopustena je u zemljama clanicama EU. Izjava o sukladnosti nalazi se na adresi
http://www.emos.eu/download.

DE|D

Der Satz besteht aus einem Klingeldriicker (Sender) und einer Tiirklingel (Empfénger). Die Stromversorgung
derKlingel erfolgt mit 3 Batterien 1,5V AA.

Die Ubertragung zwischen Driicker und Klingel wird durch Radiowellen mit Frequenz 433,92 MHz sicherge-
stellt. Die Reichweite ist von lokalen Bedingungen abhéngig und betrégt bis 120 m im Freien ohne Storung.
Der Satz verfiigt iiber die sog., Self-learning“-Funktion — der Driicker kann einen eigenen Verbindungscode
generieren, welchen die Klingel anschlieBend empfangt und im Speicher speichert. Auf diese Weise kann

tlose Klingel und Signalver
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die Einheit mit zusatzlichen Driickern erweitert werden. Aufgrund der, Self-learning“-Funktion werden auch
benachbarte Klingeln nicht beeinflusst.
Die Reichweite des Driickers kann iiber die, Repeater”-Funktion (Signalwiederholung) verldngert werden.
Zum ordentlichen Benutzen der drahtlosen Klingel lesen Sie sorgféltig die Bedienungsanleitung.
Technische Spezifikation
Sendereichweite: bis zu 120 m im freien Bereich (im bebauten Bereich kann diese bis zu einem Fiinftel
weniger betragen).
Driicker: wasserdicht; Schutzart IP44
Verbindung der Klingel mit den Driickern: Self-Learning-Funktion
Verbindungskapazitat: maximal 8 Driicker mit 1 Klingel
Anzahl der Melodien: 16
Ubertragungsfrequenz: 433,92 MHz, 5 mW effektive Sendeleistung max.
Stromversorgung der Klingel: 3 x 1,5V AA Batterien
Stromversorgung des Driickers: Batterie 1 3V (Typ CR2032, im Lieferumfang enthalten)
Im Lieferumfang enthalten: beidseitiges Klebeband, Schrauben
Beschreibung der Klingel (siehe Abb. 1)
1—Klingel-LED-Diode
2 Lautsprecher
3 - Klingelmodustaste
4 —Taste zum Einstellen der Lautstérke
5— Repeater-Taste (Signalwiederholung)
6 — Offnung fiir die Wandaufhangung
7 - Batteriefach
Beschreibung des Driickers (siehe Abb. 2)
A - Batterie
B —Taste fiiir Melodiewechsel/zum Loschen des Speichers der verbundenen Driicker
(- Klingeltaste/LED-Diode
Offnen der Driickerabdeckung auf der Riickseite (siche Abb. 3)
Verbindung des Driickers mit der Klingel
1. Nehmen Sie die Driickerabdeckung auf der Riickseite iiber die seitliche Offnung mit einem Schrau-
bendreher ab - siehe,,Abb. 3",
Legen Sie eine 3-V-Batterie vom Typ CR2032 in den Driicker. Achten Sie auf die richtige Polaritét der
eingelegten Batterie (der Plus-Pol ist oben)!
. Legen Sie in das Batteriefach 3 Batterien 1,5V AA ein (verwenden Sie nur Alkalibatterien), es ertont
die,Ding-Dong“-Melodie.
Die Klingel schaltet automatisch in den, Self-learning“-Modus um, der ungeféhr 60 Sekunden andauert.
. Bettigen Sie wahrend dieser 60 Sekunden den Driicker, welchen Sie mit der Klingel verbinden mdchten.
Wenn die Klingel das Signal vom Driicker empféngt, ertdnt die Melodie, der Drucker wird automatisch
mit der Klingel verbunden und der ,Self-learning"“-Modus wird isch beendet.
Zum Verbinden von mehreren Driickern wiederholen Sie den Ablauf in den Punkten 1 bis 3 fiir
jeden Driicker.
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Anmerkung: Vor der Verbindung jedes Driickers ist der , Self-learning“-Modus an der Klingel zu aktivieren — die
Batterien herausnehmen und wieder 3 Batterien 1,5 / A einlegen.
Auf diese Weise konnen maximal 8 Driicker mit 1 Klingel verbunden werden.

Anmerkung: Bei Stromausfall verfiigt die Klingel innen ber einen Speicher, in welchem die Codes der aktuell
verbundenen Driicker gespeichert werden. Wenn die Stromversorgung der Klingel dann wieder gegeben ist,
wird fiir einen Zeitraum von 60 Sekunden automatisch der ,Self-learning”-Modus gestartet. Wenn jedoch
wahrend dieser 60 Sekunden kein Signal empfangen wird (es erfolgt keine neue Verbmdung), lddt die Klingel
nach Beendigung des , Self-learning“-Modus isch die Codes der vorhergeh: bundenen Driicker.
Nach einem Stromausfall muss somit keine neue Verbindung erfolgen.
Loschen des Speichers der verbundenen Driicker
1. Nehmen Sie die Driickerabdeckung auf der Riickseite iiber die seitliche Offnung mit einem Schrau-
bendreher ab.
2. Aktivieren Sie den Verbindungsmodus an der Klingel— nehmen Sie die Batterien heraus und legen Sie
sie wieder ein - es ertont eine Melodie.
3. Betatigen Sieinnerhalbvon 60 Sekunden ab dem Einlegen der Batterien in die Klingel die Taste Bim Bat-
teriefach des Driickers - die Anzeige-LED auf dem Driicker und die Klingel blinken, es ertont eine Melodie.
Der Speicher ALLER verbundenen Driicker wird geldscht.
4. Setzen Sie den Driicker wieder zusammen.

Klingelton wéhlen

Die Klingelmelodie kann jederzeit geandert werden (auBer, wenn sich die Klingel im , Self-learning”“-Modus
befindet).

Eine Melodieénderung hat keinen Einfluss auf die Verbindung des Driickers mit der Klingel.

. Nehmen Sie die Driickerabdeckung auf der Riickseite iiber die seitliche Gffnung mit einem Schrau-
bendreher ab.

Betatigen Sie am Driicker wiederholt die Taste B, es ertdnt jedes Mal eine andere Melodie.

An jedem verbundenen Driicker kann eine andere Melodie eingestellt werden. Dadurch kann der Ort,
wo sich der Driicker befindet, leichter identifiziert werden.

. Setzen Sie den Driicker wieder zusammen.

Einstellung der Klingellautstarke
Betétigen Sie wiederholt die Taste <[, welche sich seitlich an der Klingel befindet.
Jedes Mal wird eine andere Lautstarke in folgender Reihenfolge eingestellt:
100 % — 75 % — 50 % — 25 % — 0 % — 25 % — 50 % — 75 % — 100 %
Einstellung des Klingelmodu
Betétigen Sie wiederholt die Taste welche sich seitlich an der Klingel befindet.
Jedes Mal wird ein anderer Klingelmodus eingestellt:

1. Nur akustische Signalmeldung

2. Nur optische Signalanzeige

3. Akustische Signalmeldung und optische Signalanzeige
Anmerkung: Als Ausgangsmodus ist an der Klingel akustische Si
eingestellt.
Dieser Modus wird automatisch eingestellt, wenn die Stromversorgung der Klingel unterbrochen wird.
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und optische Si
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Anzeige, dass die Batterien in der Klingel schwach sind

Wenn an der Klingel dauerhaft die rote LED-Diode leuchtet, sind die Batterien leer.

Wechsel Sie die Batterien in der Klingel baldméglichst gegen neue aus.

Rep Modus (Signalwiederholung)

Wenn die Klingel zu weit entfernt vom Driicker st oder sich in der Nahe einer elektromagnetischen Storquelle
befindet, kann es sein, dass die Signaliibertragung nicht zuverldssig erfolgt.

Der Repeater-Modus dient zur Verldngerung der Klingelreichweite.

Einstellung des Repeater-Modus

Zundchst verbinden Sie den Empfénger-Basissatz (der Erste in der -+ den Driicker miteit
Aktivieren Sie beim neuen Empfanger (der Zweite in der Reihenfolge) den ,Self-learning“-Modus — legen
Sie 3 Batterien 1,5V AA ein.

Der neue Empfanger wird sich 60 Sekunden im Verbindungsmodus befinden.

Stellen Sie die Taste am ersten Empfénger in die Position |, der Empfénger sendet das Signal an
den zweiten Empfanger.
Der zweite Empfanger empfangt das Signal und die LED blinkt/Melodie erklingt, beide Empfanger sind
miteinander verbunden.

Bei der anschlieBenden Betétigung der klingelt zuerst der erste Empfanger, welcher das Signal
an den 2. Empfanger sendet, der dann auch klingelt.

Alle verbundenen Empfénger spielen beim Klingeln die gleiche Melodie.

Der Repeater-Modus wird beim Senden des Signals an den anderen Empfénger durch das Blinken der
roten LED angezeigt.

Auf diese Weise kann eine unbegrenzte Anzahl von Empfangern im Repeater-Modus verbunden werden.
Bei derVerhlndungJedes weiteren Empfangers wiederholen Sie den gleichen Ablauffiir den neuen Empfénger
rung des Verbindungsmodus) und fiir den letzten Empfanger in der Reihe (Umschalten der Taste

bundenen Empfénger sind parallel geschaltet.

Fiir die korrekte Funktion der Repeater-Funktion muss somit jeder
Betriehszeitraum mit Strom versorgt werden.

Deaktivierung des Repeater-Modus

Empfanger iiber den gesamten

Stellen Sie am ausgewahlten Empfanger die Taste|
Beim Klingeln sendet der Empfanger das Signal somit nicht an die weiteren verbundenen Empfanger in der
Reihe weiter - sie klingeln nicht.

Installation des Klingeldriickers (des Senders)

. Vlerbinden Sie zuerst den Driicker mit der Klingel.

Uberpriifen Sie vor der Montage, ob der Satz an dem von Ihnen ausgewahlten Ort zuverldssig
funktioniert.

. Nehmen Sie die Driickerabdeckung auf der Riickseite iiber die seitliche Offnung mit einem Schrau-
bendreher ab.

Befestigen Sie den Riickteil der Abdeckung mit einem beidseitigen Klebeband (im Lieferumfang
enthalten) oder mit zwei Schrauben an der Mauer. Auch wenn der Driicker besténdig gegeniiber
Witterungseinfliissen ist, positionieren Sie diesen so, dass der geschiitzt ist - z. B. in einer Nische.

. Setzen Sie den Driicker wieder zusammen.
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6. Durch Betdtigen des Driickers klingelt die Klingel. Dabei leuchtet die LED-Anzeige auf. Durch diese
wird angezeigt, dass der Driicker das Funksignal gesendet hat. Von der Klingel wird die gewahite

Melodie wiedergegeben.
Anmerkung: Der Klingeldriicker (Sender) kann problemlos an Holz oder Ziegelwdnden angebracht werden.
Den Driicker jedoch nie direkt an Metall anden oder i 2.B. an Kunststoff-
fenster- und -tiirk n, die einen enthalten, anbri Der Sender konnte nicht

richtig funktionieren.
Installation der Klingel (des Empfangers)
1. Die Klingel ist nur zur Verwendung im Innenbereich bestimmt, die Stromversorgung erfolgt mit
3 Batterien 1,5V AA.
Die Sendereichweite (max. 120 m) wird von lokalen Bedingungen, z.B. Anzahl der Wande, durch
die das Signal gehen muss, Metalltiirzargen und anderen Elementen mit Einfluss auf die Funksig-
naliibertragung (Anwesenheit anderer, auf ahnlicher Frequenz arbeitender Funkgeréte, z.B. drahtlose
Tor-Fernbedi usw.) £ Die Sendereichweite kann aufgrund dieser
Faktoren erheblich gesenkt werden.
Problemldsungen
Die Klingel klingt nicht:
« Die Klingel kann auBer Reichweite sein.
— Die Entfernung zwischen Klingeldriicker und Tiirklingel anpassen, die Reichweite kann von lokalen
Bedingungen beeinflusst werden.
« Die Batterie im Klingeldriicker kann leer sein.
— Wechseln Sie die Batterie aus, achten Sie dabei auf die richtige Polaritat der eingelegten Batterie.
Verbinden Sie den Driicker erneut mit der Klingel.
« DieTirklingel hat keine Einspeisung.
— Die Batterien in der Klingel konnen leer sein.
— Wechseln Sie die Batterien aus, achten Sie dabei auf die richtige Polaritat der eingelegten Batterien.
Verbinden Sie den Driicker erneut mit der Klingel.
Pflege und Instandhaltung
Die drahtlose digitale Tiirklingel ist ein empfindliches elektronisches Gerét, deshalb sollten Sie die folgenden
MaBnahmen beachten:
Die Klingel (Empfanger) ist nur fiir den Einsatz im trockenen Innenbereich bestimmt.
Uberpriifen Sie von Zeit zu Zeit die Funktion des Klingeldriickers und wechseln Sie re(huemg die Batte-
rien aus. Verwenden Sie nur hochwertige 1,5-V- i ien mit den vorgeschri P
Verwenden Sie keine 1,2-V-aufladbaren Batterien, dies konnte zur Folge haben, dass die drahtlose
Verbindung nicht funktioniert.
Wird die Klingel iiber einen Idngeren Zeitraum nicht verwendet, nehmen Sie die Batterie aus dem
Klingeldriicker.
Driicker und Klingel nicht iberméBigen Erschiitterungen und StBen aussetzen.
Driicker und Klingel nicht iibermaBiger Temperatur und direktem Sonnenschein oder Feuchtigkeit
aussetzen.
Zur Reinigung einen leicht befeuchteten Lappen mit ein wenig Reinigungsmittel benutzen, keine
aggressive oder Losungsmittel verwenden.
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Dieses Geratist nicht fiir die Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder eingeschlossen), die verminderte
korperliche, sensorielle oder geistige Féhigkeiten haben oder nicht iiber ausreichende Erfahrung und Kennt-
nisse verfiigen, auBer sie haben von einer Person, die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist, Anweisungen fiir
den Gebrauch des Geréts erhalten oder werden von dieser beaufsichtigt. Kinder miissen beaufsichtigt werden,
um sicher zu gehen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

E Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter S Istellen fiir sor-

tierten Abfall bzw. Miill benutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen iber die jewei-
mmmm ligen Sammelstellen mit ortlichen Behdrden in Verbindung. Wenn Elektroverbraucher auf iiblichen
Miilldeponien gelagert werden, konnen Gefahrstoffe ins Grundwasser einsickern und in den Lebensmitte-
lumlauf gelangen, Ihre Gesundheit beschadigen und Ihre Gemiitlichkeit verderben.

Die Gesellschaft Emos spol. sr.o. erkldrt, dass P5763 im Einklang mit den Grundanforderungen und den anderen
einschlagigen Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU steht. Das Gerét kann innerhalb der EU frei betrieben
werden. Die Konformitatserklarung finden Sie auf folgender Webseite: http://www.emos.eu/download.

| be3npoToBwit A3BOHNK & NOAOBXKYBAY CUrHany

KomnnekT cknapaeTbea i3 KHoMKK A3BOHMKA (nep Ta [13B0HUKa (np . [Ixepeno

KMBMEHHA 3BOHMKA Bifj 6aTapeiiok 3 1,5 B AA.

Mepenaya Mix KHONKOI0 | A3BOHIKOM 3a6e3neuyloTb pafioxBini Ha yactoTi 433,92 M. flianasok 3anexuTb

Bi/l MiCLieBYX YMOB i CTaHOBUTb A0 120 M y BinbHOMY NpocTopi 6e3 nepelukos.

KomnnekT mae Tak HasgaHy ,self-learning” dyHKuito - KHOMKa Ai€3AaTHa BUTeHepyBaTH BRACHMIt KOA

COfYYeHHs, AKWUI NOTIM 0TPUMAE A3BOHUK i 36epiraTume iioro B nam'ati. KomnniekT MoXHa po3wwupuTit

3a /0NOMOrot0 A0AATKOBUX KHOMOK. 3aBAAKM GyHKLT ,self-learning” weit A3BOHK He Ma€ BNAMBY Ha

CYCiHi A3BOHUKM.

JIOCAXKHICTb KHOMKY MOXHa NOZOBXMTH, BUKOPUCTOBYIOUN (yHKLlo  repeater” (NOBTOpIoBaY curHany).

JInA NPaBUNbHOro BIKOPUCTaHHA 6e3POTOBOrO JI3BOHIMK YBAXKHO NPOUHTAIATE IHCTPYKLI0 M0 ekcnnyaTaLii.

TexHiuna cneundikania

[JlocaxHicTb nepeavi: 1o 120 My BinbHomy npoctopi (y 3a6yaoBaHoMy NPoCTOpi MoXe 3HU3UTHCH HaBITh
y n'ATb pasis)

KHonka: Bofocriiika; knac 3axucty [P44

CnonyyeHHa A3BOHNKA 3 KHoMKamu: Gykuia,,self-learning”

KinbKicTb cnonyyeHb: MakcUManbHo 8 KHOMOK Ha OAUH A3BOHMK

KinbkicTb menopiit: 16

Yacrota nepepaui: 433,92 Mf, 5 MBT e.r.p. Makc.

KuBneHHa A3BoHmKa: 3% 1,5 B AA 6arapeiiok

KuBneHHa kHonku: 6atapeiika 1x 3 B (tun (R2032, BxoauTb B KOMUNNEKT)

BX0AMTb B KOMNNEKT: 1BOCTOPOHHA KNeiika CTpiuKa, rBUHTM

0Onuc A3BOHMKaA (aus man. 1)

1- (BiTnogion A3BOHNKA

2 — [luHamik

3 — Kxonka pexumy A3BiHKka
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4 — KHonka HanawuTyBaHHa ryuHoCTi
5 — Kxonka repeater (noTopHuii curHan)
6— OTBip AnA NOBILLAHHA Ha CTiHY
7 — batapeiinuii Biacik
Onuc KHONKM (uB man. 2)
A - 6atapeiika
B — KHonKa And 3MiHK Menogii /aHynioBaHHA nam'Ti CnonyyeHux KHoMok
(— KHonKa AN A3BiHKa/cBiTnOAI0A
BiaKpuTTA 3aAHBLOT KPULLIKM KHONKY (418 Man. 3)
Cnonyueuml KHOMKK 3 A3BOHUKOM

1. 3HiMiTb 3ajHI0 KPULLKY KHOMKY Yepe3 OTBip, L0 3HaXOAUTbCA Ha GiuHili CTOPOHI, 3a Aonomorok
BUKPYTKM AuB. «Man. 3 «.
Bcrasre B kHonky 6atapeiiky 3 B, Tun CR2032. MepekoHaiitech, 4 BCTaBneHa 6atapeiika Mae
NpaBUsbHY NOAAPHICTb (+ NOAAPHiCTb 3BepXy)!
Bcrasre y 6atap i BiACiK 3% 1,5BAA peiiki(BUKOPUCTOBYIATe TinbKu NyKHi
6arapeiiku), npo3ByunTb Menogis, ding dong”.
[13BOHVK aBTOMATUYHO NepeKNIoYAETbCA Y pexum, self-learning’, akuii TpuBae 60 cekyHA.
MpoTArom uyx 60 CeKyHA HaTUCHITL KHOMKY, AKY X0ueTe NOEAHATY 3 A3BOHUKOM. FKLLO J3BOHUK
OTPUMAE CUrHan Bifi KHOMKY, NPO3BYUHTb MENOAI, KHOMKA NOEAHAHA 3 I3BOHUKOM | BTOMATUYHO
npUNUHAETbCA pexxum self-learning.

4. [InA noEAHAHHA JieKiNbKOX KHOMOK, AANA KOXHOT KHOMKM MOBTOPITb KPOKY B 140 3.
Tpumimka: [lepus Hix NoEHyBaMU KoxHy KHONKY, 0360HUK nompi6Ho s8ecmu & pexum self-learning — suinamu
i3Hosy ecmagumu 6amapeiku 3% 1,5 B AA.
TaKiIM UiHOM, BIt MOXeTe NO€HATH MAKCUMaNbHO 8 KHOMOK B 1-My /13BOHUKY.

~
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Y gunadky i, y 0380HUKY vl iWwHA nam’ame,
6Kl 36epi K00 KkHonok. Konu 0: HOBY Nl i,
86iMKHembCA pexum ,self-learning’; Ha nepiod 60-mu cekyro. O0Ha, AKLO NPOMAZOM Yux 60-mu cekyHO
He Byde ompuMaHo xo0Ho2o cuzHany (Hose He np 1), 0380HUK NicNA
pexumy ,self-learning’; 3anucye kodu nonepedHix NApHUX KHONoK. Tomy, NicnA 8iok oyeHHs
elekmpoeHepeil, He Nompi6Ho 3H08y NPOBOOUMU NOEOHAHHS.
AHynoBaHHA Nam'ATi CNOPAYYEHNX KHOMOK
. 3HiMiTb 33/3HI0 KDULLIKY KHOMKY 0TBOPOM Ha iuHili CTOPOH, 3a ZONOMOT0I0 BUKPYTKY.
TiaKkntouiTh ZI3BOHUK Y PEXUM CONYYeHHS - BUIMITH Ta 3HOBY BCTaBTe Gatapelikin, NpornyHae Menois.
. [0 60 cekyHA nicnA BCTaBneHHA Gatapeiiok y 13BOHWK HaTUCHITB KoMKy B y Biaciky 6aTapel kHonku,
(BITNOAIOAHA CUTHaNi3aLiA Ha KHONLi Ta 3BOHNKY MUTHE, NPONYHAE MeNogia.
Mam'atb BCIX noeaHaHyX KHoMok 6yae aHyboBaHa.
. KHonky 3HoBY cknapiit.
Bubip 6axaHoi menopii
3MiHUTI MenoAito MOXNNBO B 6yAb-AKMIE Yac (Kpim yacy, Konu A3BIHOK € y pexumi self-learning).
Ha cnonyyexHs KHONKM 3 13BOHUKOM He BNAUBAE 3MiHa Menopii
1. 3HIMiTb 3a3HI0 YACTUHY KPUILLIKY 33 ONOMOTOI0 BUKPYTKM Yepe3 OTBIp, (140 Ha BiHiii CTOPOHi KHoMKY.
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Ha ApyKoBaHilt nnari KHONKW NOBTOPHO HATUCHITL KHOMKY B, NicNA KOXHOTO HATUCKAHHA NPO3BYUHTD

iHWa menogis.

. Ha KoxHiit cnonyyenilt KHoMLi MoXHa HanawwTyBaTt iHLYy Menofito, o6 nonerwmTy inexTudikavio
MiCLA PO3TalLlyBAHHSA KHOMKM..
4. KHonky 3HOBY CKNagiTb.

HananwryBaHHa ryuHocTi f3BiHKa

TOBTOPHO CTUCHITb KHOMKY 1110 3HAXOAUTbCA Ha GOKY A3BOHMKA.

KoxHum HaTuckom Gypie HanaLITOBAHH iHLLWii PiBeHb ry4HOCTi N0 NOPAAKY:

1009% —75 % — 50 % — 25 % — 0 % — 25 % — 50 % — 75 % — 100 %

w

Hanau.nysauun pexumy A3BIHKa
HatucHiTb NoBTOPHO KHOMKY 1140 3HaX0AUTBCA Ha BiuHill CTOPOHI A3BOHNKA.
KoxHum HaTickom 6y/ie HanalLTOBaHMIA iHILIMIA pexum A3BiHKa:
1. TinbKu akycTYHa curHaniatis
2. Tinbkvi ONTUYHA CUrHani3auia
3. AKycTiuHa + onTUYH CUrHanisauis
Tpumima: [To4amkosum pexumom 0380HUKA ABNAEMbCA AKYCMUYHA + ONMUYHA CUHANIZAYS.
Lleii pexum aBTOMATHUHO HANALLTYETHCA, AKLLO NEPepPBETHCA KUBNEHHA A3BOHUKA.

TMoka3HuK po3papeHoi 6aTapeilku y A3BOHUKY

AIKLLLO Ha /13BOHVKY NOCTIlHO 3aropAETbCA YePBOHMIA CBITNOAIOA, Lie 3HAUWT, 1140 GaTapeiiki po3paaxeHi.
LlloHaiiLuBuALwe 3aMiHiTb 6aTapeiikit y A3BOHUKY HOBUMM.

Pexum repeater (noBTOpeHHA curHany)

¥ BUNaJKY, AKILIO [13BOKVIK 3HAXOAUTBCA AyXKe JaneKo Bifj KHONKK, abo MoGA3y xepena eneKTpomarHitHux
nepetLIKo, Nepezjaya curHany Moxe 6y HeHapiiiHok.

PesxuM repeater cnyuTb N4 NOAOBXKEHHA JOCAKHOCTI A3BOHMKA.

HanawryBauHsa pexumy repeater

Cnouatky cnonyyitb 6a3oBuit KomnnekT npuiimaua (6yae nepLumnm) + KHoMKy.

Mipkniouitb HoBWit npuitmay (Gype apyruit) y pexum self-learning — BctapTe Gatapeiiku 3 1,5 B AA.
Hoswii npuitmay byae 60 cekyna y pexumi cno. HA.

Ha nepuwomy npuitmaui, KHOMKy nepemkHiTb y no3uuiio |, npuitmay nepeaacTb curHan y apyruit
npuiimay.

[Npyruii npuiimay npuiime curHan, Ta 3amurae caitnogion/npo3By4uTb Menogis, i ABa npuiiMaui cnonyyeHi.
Konu HaTUCKaEeTbCA 30BHilLIHA KHONKa, CNOYATKY 3a3BOHUTb NepLUMiA NPUiiMay, KOTpHit Nepeaactb curHan
[Ipyromy npuiimauy, AKWil Takox 6yaie A3BOHUTH.

Bci Cnonyueni npuiimayi nig yac A3BiHKa 6yayTb rpatit 0AHaK0BY MenoAito.

Mpu nepenayi curHany Ha cnigylounii NpuiiMay pexum repeater BUSHAYAETHCA MUTAHHAM YePBOHOTO
caiTnogiogy.

Takum YMHOM, MOXHa 00'€aHaTH Heoﬁmemeuy KinbKicTb MpuiiMayis y pexum repeater.

Mip vac KOXHOr0 nocnifly PiTb Ti Cami Aii TaKoX i AnA HOBOrO NpuiiMaya
(aKTUBaLiA peXuMy 3'€AHaHHA) | 0CTaHHbOTO npvmmaqa (nepeMUKaHHs KHONKM yno3uio I).
Bci cnonyyeni npuiimayi napanenbHo niaKnioyeHi.

Jinang i pyHKUii repeater iAHO, 11406 KOXeH CronyyeHuit npuiimay 6yB NOCTiliHO NiAKMIOYEHNT.
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[leakTuBauia pexumy repeater

Ha Bubpaxomy npuiimayi nepemukHITb KHonky y no3uito 0.
Topii npuitMay npu A3BIHKY He NepefacTb XKOAHOTO CUrHaNY ANA iHILIMX NOEAHAHUX NPUIMAYiB — He
6GyayTb A3BOHUTU.

YcTaHOBKa KHOMKY A3BOHUKA (nepenanaua)

. (noyaTky niAKNKYITL KHOMKY 3 A3BOHUKOM.

Tepes BCTaHOBREHHAM NepeBipTe, i KoMnAeKT GyAe HaAiiiHo npaLitoBaTHy BUGPaHOMY Bamy Miclli.
YYepe3 oTBip Ha OiuHili CTOPOHI KHOMKK, 32 0NOMOTOI0 BUKPYTK 3HIMITb 3aHI0 YaCTUHY KPULLIKY.
TpUKpINiTh 3a/1H10 YACTUHY KPYLLIKY A0 CTiHM ABOCTOPOHHBOIO KATKOIO CTPIYKOIO (BXOAWTb B KOMMNEKT,
a60 BOMA rBuHTaMu. X0ua KHOMKA CTiiika BIAHOCHO NOBITPAHUM BNAUBAM, PO3MICTITb 1i TaK, W06
BOHa Oy/1a 3axyiLLieHa, HanpuKag, y Hili.

KHonky 3H0BY cknaaiTh.

3a/13BOHITb, HATUCHYBLUW KHOMKY A3BOHMKA. [PH CTUCKaHHI KHOMKM PO3CBIUYETLCA CBITNOAIOAHMI
CUrHan, AKWii BKA3ye Ha Te, LLO KHOMKa Haicnana paaiocuran. [13BoHYK BIATBOPIOE 06paHy Menogito
lpumimka: Kronka 0360HuKa (nepedasay) moxe Gymu Ge3 npobnem po3maosana Ha depes’anux abo
ye2nAHUX CmiHaX.

Ealt ol nd

Falt gl

OpHaK Hikonn He pOSTElLLIOByMTE KHOMKY 663"0(€P€ﬂﬂb0 Ha abo i AKi
BMiLLIAIOTb MeTan, TakuX AK NNacTMacoBa KOH(prKLlIN BiKOH Ta iBepei, Lo MicTATb MeTaﬂeBMM Kapkac.
MoXe He YUHOM

YcraHoBKa A3BOHMKa (npuitmaya)

1. [13BOHVK NpU3HAYeHNiA TiNbKI ANA BUKOPUCTAHHA B NPUMILLIEHI, 3 Kkepenom xusneHHa 3x 1,5 B AA
Garapeiiok.

2. [liana3oH nepepaui (Makc. 120 m) 3anexuTb Bif MicLieBIX YMOB, TaKUX AK KiNbKiCTb CTiH, Yepe3
AKi MOBUHEH NPOXOAUTY CUTHaN, MeTanesi ABEPHI KOPOOKM Ta iHLLI enemeHTH, Lo BNNBaKTb Ha
nepepayy pamocwmany (HaABHICTb iHLWUX PapioNPUCTPOIB, 1140 NPaLLIOIOTH Ha aHanoriuKiil vactor,

BOPIT ToL0). [liana3oH nepesay Moxe WBUAKO

naaT 3aBAAKI LlVIM YUHHMKaM.
chuemm HecnpaBHoc'reﬁ
[13BOHMK He 3BOHUTB:
[13BOHIK MOXE 3HaXOAUTUCA 11033 AiaNa30HOM.
— Binperynioiite BificTaHb MiX KHOMKOI0 A3BOHIKA Ta AOMALLHIM A3BOHUKOM, Ha [liana30H MOXYTb
BMANBATI MiCLieBi yMOBI.
« B kHonui A3BoHUKa MOXe byTu po3pagKeHa batapeiika.
— 3aMiHiTb Gatapeiiku, npu UbOMY 3BepraiTe yBary Ha NpaBUNbHY MOAAPHICTb BCTaBNEHOT
6Gatapeiikit. 3HOBY CMONYYiTb KHOMKY i3 A3BIHKOM.
[13BOHIK HEMae AKepena XUBNeHHs.
— Y A3BOHNKY MOXYTb 6yTv po3pamKeHi biTipeiik.
— 3aMiHiTb Gatapeiiku, npu UbOMY 3BepraiTe yBary Ha NpaBUNbHy MOAAPHICTb BCTaBNEHOT
6Gatapeiikit. 3HOBY CMONYYiTb KHOMKY i3 A3BIHKOM.
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[ornap Ta 06cnyroByBaHHA

be3ppoToBuii undpOBHil AOMALLHIl I3BOHUK ABRAETLCA UYTKIM 1eKTPOHHIM MPUCTPOEM, ToMY HEobXiAHO
JLIOTPUMYBATYCH CNZI0UNX NPaBIN:

[13B0HUK (NpuiiMay) NpU3HAYEHu TiNbKN ANA BUKOPUCTAHHA Y MPUMILLIEHH], B CyXUX NPOCTOpaX.
MepuoanyHo nepeBipAiiTe NpaLe3AaTHICTb KHOMKM J3BOHUKA Ta BYACHO 3aMiHiTb 6atapeiiki .
BukopucToByiiTe TinbKi AkicHi 1,5 B nyxHi 6atapeiikv npu3HayeHux napamerpis.

He BUKOPUCTOBYiITe 3apAAHi 1,2 B 6aTapeiiki, BOHU MOXYTb 3aNpUuMHUTI HenpaLe3AaTHicTb
6e31poTOBOr0 3'€/iHAHHA.

AlKiL{0 A0BLUNTE YaC A3BOHVKOM He KOPUCTYETeCh, BUIIMITb GaTapeiiky 3 KHOMKu A3BOHMK.

Konky Ta /I3BOHUK He NifAaBaiTe Haji3BUYaiHOMY TPACIHHIO Ta yapam.

KHonky Ta A3BiHOK He nifAaBaiiTe HaA3BUYaiiHiii TemnepaTypi Ta NPAMOMY COHAYHOMY MPOMiHHIO
abo Bonorocri.

[InA YNLLIEHHA BIKOPUCTOBY/iTe M'ATKY, BOIOTY raHYIpKy Ta TPOXY MUIOOr0 3acoby, He BUKOPUCTOBYiiTe
arpecvBHi MItioui 3aco6u a6o PO3YMHHUKN.

L{eit npucTpiit He npU3HaYeHNil AnA KOPUCTYBAHHA 0co6aMm (BKIKOYHO AiTeit), AnA KOTPYX di3nyHa, MouyTTEBa
41 PO3yM0Ba He3iOHICTb, YW He JOCTATOK JOCBIAY Ta 3HaHb 3a00POHAE HItM Ge3neyHO KOpUCTYBATUCA, AKLLO
Taka ocofa He 6y;1e il AOTNAZIOM, 4vt AKLLIO He Gyna npoBe/ieHa ANA Hel HCTPYKTaX BiJHOCHO KOPHUCTYBaHHA
« i 0€0600, KOTPa B j 11 6e3neyHicTb. HeobxiaHo AMBUTICA 32 AiTbMU Ta
3a6e3neunTy, 1406 3 PUCTPOEM He rpanuca

He BuKmzyitTe eneKTpUYHi NPUCTPOT AK HECOPTOBAHI KOMYHANbHI BIAXOAM, KOPUCTYiiTech MicLAMM
360py KoMyHanbHIX BIAXOZIB. 3a aKTyanbHok iHpopMmaLiielo Npo Micua 360py 3BepTaiitech 0
NN /(TAHOB 32 MicLieM np Al TPUYHI NPUCTOPOT PO3MiLLIeH] Ha MiCLiAX 3 Bi

T0 i pi MOXYTb np no i BOJ i AliCTaTMCh J10 XapyoBoro 06iry Ta nowuKo-
JDKYBATl BaLLe 3[J0POB'A.

TosapucTBo Emos nosigomnse, wo P5763 3HaxoaATbCA Y 3rofi 3 OCHOBHUMI BUMOTaMy Ta iHWIUMY
BiANOBIAHMMY MoCTaHOBNEHHAMM AupekTusy 2014/53/EU. Tpunagom MOXAMBO BiNbHO KOpUCTyBATUCA
8 €C. MoBinomAEHHA NPO 370ty MOXANBO 3HaVITH Ha CTOPiHKaX caifty http://www.emos.eu/download.

fir & prelungitor de semnal

Setul este format din butonul soneriei (emitator) si soneria de casa (receptor). Soneria este alimentata cu baterii
3% 1,5V AA. Transmisia dintre buton si sonerie este asigurata prin unde radio pe frecventa de 433,92 MHz.
Raza de actiune depinde de conditiile locale si este de pana la 120 m in teren deschis, fara interferente.
Setul are asa . functie ,self-learning” — butonul are capacitatea generarii unui cod pereche propriu, care
este apoi insusit de sonerie si salvat in memorie. Setul poate fi astfel largit cu butoane suplimentare. Datorita
functiei, self-learning” se exclude influentarea soneriilor vecine.

Raza de actiune se poate prelungi cu ajutorul functiei, repeater” (repetor de semnal).

Pentru utilizarea corectd a soneriei fara fir cititi cu atentie instructiunile de utilizare.

Specificatii tehnice

Raza de actiune: pana la 120 m in teren deschis (in teren construit poate sa scada pand la o cincime)
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Buton: antiacvatic; protectie P44

Asocierea soneriei cu butoane: functia, self-learning”

(apacitatea de asociere: maxim 8 butoane pe 1 sonerie

Numar melodii: 16

Frecventa de transmisie: 433,92 MHz, 5 mW e.r.p. max.

Alimentarea soneriei: baterii 3x 1,5V AA

Alimentarea butonului: baterie 1 3V (tip CR2032, inclusa in pachet)
Inclus in pachet: band dublu-adeziva, suruburi

Descrierea soneriei (veziilustr. 1)

1 LED dioda soneriei

2 - Difuzor

3 — Butonul regimului sunetului

4— Butonul reglarii volumului

5— Butonul repeater (repetor de semnal)

6 — Deschizatura de ancorare pe perete

7 Locasul bateriilor

Descrierea butonului (vezi lustr. 2)

A—baterie

B — buton pentru modificarea melodiei/stergerea memoriei butoanelor asociate
C—buton de apel/dioda LED

Deschiderea capacului din spate al butonului (veziilustr. 3)
Asocierea butonului cu soneria

1. Inderpartati capacul din spate al butonului prin deschizatura laterala cu ajutorul surubelnitei, vezi
lustr. 3"

Tn buton introduceti baterii de 3V, tip C(R2032. Respectati polaritatea corecta a bateriei introduse (polul
+sus)!

Tn locasul pentru baterii al soneriei introduceti baterii 3x 1,5V AA (folositi doar baterii alcaline), va
suna melodia, ding dong”.

Soneria trece automat in regimul, self-learning”, care dureaza 60 de secunde.

Tn timpul acestor 60 de secunde apasati butonul, pe care doriti sa-| asociati cu soneria. Daca soneria a
detectat semnalul din buton, va suna melodia, butonul este asociat cu soneria si se incheie automat
regimul self-learning.

4. Pentru asocierea mai multor butoane repetati pentru fiecare buton procedeul din punctele 1.1a 3.
Mentiune: Inainte de asocierea fiecdirui buton est [ oneriei in regimul,, self-learning”— scoaterea
sireintroducerea bateriilor 3% 1,5 V AA.

Astfel puteti asocia maxim 8 butoane cu 1 sonerie.

~

bl

Ment.: Pentru eventualitatea unei pene de curent soneria dispune de memorie interioard, in care se salveazd
codurile butoanelor actualmente asociate. Dupd reinnoirea alimentdrii soneriei se activeazd automat regimul
,self-learning” pe o perioadd de 60 secunde. Dacdinsdin aceste 60 de secunde nu este receptionat nici un semnal
(nuaintervenito noud asociere), dupdincheierea regimului, self-learning” soneria va descdrca automat codurile
butoanelor asociate anterior. Dupd pana de curent nu este deci necesard repetarea asocierii.
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Stergerea memoriei b asociate
1. Indepartati capacul din spate al butonului prin deschiztura laterald cu ajutorul surubelnitei.
2. Aduceti soneria in regimul de asociere — scoateti si reintroduceti bateriile, va suna melodia.
3. In60de secunde de laintroducerea bateriilorin sonerie apésati butonul Bin locasul bateriilor butonului,
LED-ul de semnalizare pe buton si sonerie va clipi, va suna melodia.
Memoria TUTUROR butoanelor asociate va fi stearsa.
4. Reasamblati butonul.

Selectarea melodiei de apel
Modificarea melodiei de apel se poate efectua oricand (cu exceptia perioadei cand soneria este in regimul
self-learning). Asocierea butonului cu soneria nu este influentata de modificarea melodiei.
. Indepartati partea din spate a capacului prin deschizatura laterala cu ajutorul surubelnitei.
Pe placa P(B a butonului apésati repetat butonul B, la fiecare apasare va suna alta melodie.
. Pe fiecare buton asociat se poate seta alta melodie pentru identificarea mai simpld a locului, unde
este amplasat butonul.
Reasamblati butonul.
Reglarea volumului sunetului
Apasati repetat butonul amplasat pe partea laterald a soneriei.
Cu fiecare apdsare va fi reglat alt volum in ordinea:
100% —75%—50%—25% — 0% — 25 % — 50 % — 75 % — 100 %
Setarea regimului de apel
Apasati repetat butonul amplasat pe partea laterald a soneriei.
Cu fiecare apdsare va fi setat alt regim de apel:
1. Doar semnalizare acustica
2. Doar semnalizare optica
3. Semnalizare acustica + optica
Mentiune: Regimul initial al soneriei este semnalizare Acusticd + opticd.
Acest regim apare automat, dacd intervine intreruperea alimentarii soneriei.
Indicarea bateriei slabe in sonerie
Daca se aprinde permanent pe buton dioda led rosie, bateriile sunt descarcate.
Tnlocuiti cat mai rapid bateriile in sonerie cu altele noi.
Regimul repeater (repetor de semnal)
T cazul in care soneria este prea indepartatd de buton ori este in apropierea unei surse de interferentd
electromagnetica, transmisia semnalului poate fi defectuoasa.
Regimul repeater serveste la prelungirea razei de actiune a soneriei.
Setarea regimului repeater
Asociati mai intai setul de baza receptor (primul in ordine) + buton.
Introduceti noul receptor (al doilea in ordine) in regimul self-learning — introduceti bateriile 3% 1,5V AA.

W =
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Tn 60 de secunde noul receptor va fi in regim de asociere.
Pe primul receptor comutati butonul @m pozitial, receptorul va transmite semnalul in al doilea receptor.
Al doilea receptor preia semnalul i clipeste LED/suna melodia, ambele receptoare sunt interconectate.
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La apasarea urmétoare a butonului exterior va suna astfel mai intai primul receptor, care transmite apoi
semnalul in al doilea receptor, care va suna la randul su.

Toate receptoarele asociate vor reda la apel aceeasi melodie.

La transmiterea semnalului in alt receptor regimul repeater este semnalizat de clipirea LED-ului rosu.

Astfel este posibild asocierea unui numar nelimitat de receptoare in regimul repeater.

La asocierea fiecarui receptor suplimentar repetati acelasi procedeu pentru noul receptor (activarea regimului
de asociere) si a ultimului receptor in serie (comutarea butonului @jm pozitia l).

Toate receptoarele asociate sunt conectate in paralel.

Pentru functia corecta repeater este deci necesar ca fiecare receptor asociat sa fie alimentat in permanenta.
Dezactivarea regimului repeater

Pe receptorul selectat comutati butonul

Astfel in timpul apelului receptorul nu transmite semnalul in alte receptoare asociate in serie - nu vor suna.

Instalarea butonului soneriei (emitatorului)

. Efectuati mai intai asocierea butonului cu soneria.

Inaintea montajului verificati daci setul va functiona corect la locul ales de dumneavoastra.

. Indepartati partea din spate a capacului butonului prin deschizitura pe partea laterald cu ajutorul
surubelnitei.

. Partea din spate a capacului o fixati pe perete cu ajutorul benzii dublu-adezive (inclusa in pachet) sau

cu doud suruburi. Cu toate ca butonul este rezistent la intemperii atmosferice, amplasati-| astfel, incat

sa fie protejat, de ex. in nisa.

Reasamblati butonul.

Sunati prin apasarea butonului soneriei. Apasarea este insotita de lumina LED de semnalizare, care

semnalizeaza ca butonul a emis semnalul radio. Soneria va reproduce melodia selectata.

Mentiune: Butonul soneriei (emitdtorul) se poate amplasa fdrd probleme pe lemn sau pereti de cdramidd. Nu

amplasati butonul direct pe obiecte metalice sau materiale care contin metale, de ex. constructia de plastic a

ferestrelor si usilor, care contin ramd metalicd. S-ar putea ca emitatorul sd nu functioneze corect.

Instalarea soneriei (receptorului)

1. Soneria este destinata doar pentru utilizare in interior. Este alimentata cu baterii 3x 1,5V AA.

2. Raza de transmisie (max. 120 m) este influentata de conditiile locale, de exemplu numarul de pereti,
prin care trebuie sa patrunda semnalul, tocurile metalice ale usilor si alte elemente, care influenteaza
transmisia semnalului radio (prezenta altor mijloace radio, care transmit pe frecventa similara, de
ex. termometre fara fir, telecomentzile portilor etc.). Sub influenta acestor factori raza de actiune
poate sa scadd rapid.

Rezolvarea problemelor
Soneria nu suna:

« Soneria poate fi in afara razei de actiune prevazute.

— Modificati distanta dintre butonul soneriei si soneria de casd, raza poate fi influentata de
conditiile locale.

«In butonul soneriei poate fi descarcatd bateria.

— Inlocuiti bateria, respectati polaritatea corectd a bateriei introduse. Efectuati din nou asocierea
butonului cu soneria.
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« Soneria de casa nu se alimenteaza.
— In sonerie pot fi descércate bateriile.
— Inlocuiti bateriile, respectati polaritatea corect a bateriilor introduse. Efectuati din nou asocierea
butonului cu soneria.
Grija si intretinerea
Soneria digitald de casd fara fir este un aparat electronic sensibil, respectati, de aceea, urmatoarele masuri:
« Soneria (receptorul) este destinata utilizérii in spatii interioare uscate.
« (Controlati din cand in cand functionarea butonului soneriei si fnlocuiti din timp bateriile. Folositi doar
baterii alcaline de calitate 1,5V cu parametri prevazuti.
Nu folositi baterii de 1,2V reincércabile, ar putea provoca defectiunea conexiunii faré fir.
Daca nu folositi soneria timp indelungat, scoateti bateriile din butonul soneriei.
Nu expuneti butonul si soneria la zguduituri si lovituri excesive.
Nu expuneti butonul si soneria la temperatura excesiva, la lumina solara directd sau umiditate.
Pentru curétare folositi carpa find usor umezita cu putin detergent, nu folositi mijloace agresive
sau diluanti.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) a caror capacitate fizica, senzoriala sau
mentald, ori experienta si cunostintele insuficiente impiedicé utilizarea aparatului in sigurantd, daca nu vor
fi supravegheate sau daca nu au fost instruite privind utilizarea aparatului de catre persoana responsabila de
securitatea acestora. Trebuie asigurata supravegherea copiilor, pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.

E Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale nesortate, folositi bazele de receptie a dese-

urilor sortate. Pentru informatii actuale privind bazele de receptie contactati organele locale. Daca
mmmm  consumatorii electrici sunt depoxzitati la stocuri de deseuri comunale, substantele periculoase se pot
infi ltra in apele subterane si pot sa ajunga in lantul alimentar, periclitdnd sanatatea si confortul dumnea-
voastra.

Emos soc. curl. declard, cé P5763 este in conformitate cu cerintele de baza si alte prevederi corespunzatoare
ale directivei 2014/53/UE. Aparatul poate fi utilizat liber in UE. Declaratia de conformitate se poate gasi pe
paginile web http://www.emos.eu/download.

LT| Belaidis dury skambutis ir retransliatori

Rinkinj sudaro dury skambucio mygtukas (siystuvas) ir skambutis (imtuvas). Skambucio energijos Saltinis
yra3x 1,5V AA baterijos.

Perdavimas tarp mygtuko ir skambucio atliekamas radijo bangomis 433,92 MHz dazniu. Atstumas priklauso
nuo vietiniy salygy ir siekia iki 120 m atviroje erdvéje be trukdziy.

Prietaise yra ,savarankisko mokymosi” funkcija — mygtukas pats gali sukurti susiejimo koda, kurj priima
skambutis ir i$saugo savo atmintyje. Prie rinkinio galima pridéti papildomus mygtukus. ,Savarankisko
mokymosi” funkcija taip pat apsaugo nuo poveikio kaimyninius dury skambudius.

Mygtuko diapazonas gali bati iSpléstas panaudojant, retransliatoriaus” funkcijq (signalo retransliatorius).
Norédami tinkamai naudotis belaidZiu dury skambuciu, jdémiai perskaitykite instrukcijy vadova.
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Techninés specifikacijos
Perdavimo atstumas: iki 120 m atviroje erdvéje (gali sumazéti iki penktadalio apstatytoje zonoje)
Mygtukas: atsparus vandeniui; apsauga (P44
Mygtuko ir skambucio susiejimas: ,savarankisko mokymosi” funkcija
Susiejimo pajégumai: daugiausia 8 mygtukai 1 skambudiui
Melodijy skaicius: 16
Perdavimo daznis: 433,92 MHz, maks. ekvivalentiné spinduliuotés galia (e.r.p.) 5 mW.
Skambucio maitinimo Saltinis 3 1,5 V AA baterijos
Mygtuko maitinimas: 1x 3 V baterija ((R2032 tipo, pridedama)
Pridedama: dvipusé lipni juosta, varztai
Skambucio aprasymas (ir. 1 pav.)
1 Skambucio LED
2 - Garsiakalbis
3 — Skambéjimo rezimo mygtukas
4— Garso nustatymo mygtukas
5 — Retransliatoriaus mygtukas (signalo retransliavimas)
6 — Skyluté kabinimui ant sienos
7 - Baterijy skyrelis
Mygtuko aprasymas (ir. 2 pav.)
A - baterija
B — skambéjimo melodijos keitimo / susiety mygtuky atminties iStrynimo mygtukas
(— skambéjimo mygtukas / LED
Mygtuko galinio skyrelio atidarymas (r. 3 pav.)
Mygtuko derinimas su skambuciu
1. Nuimkite galinj dangtelj naudodami atsuktuva (zr. 3 pav.).
Istatykite CR2032 tipo 3 V baterija  mygtuka. |statydami baterija paisykite teisingo poliskumo (+ po-
liskumas aukstyn)!
|dékite 3% 1,5V AA baterijas j dury skambucio baterijy skyrelj (naudokite tik Sarmines baterijas).
ISgirsite, ding dong” garsa.
Skambutis automatiskai persijungia j S| k i rezima, kuris trunka 60 sekundziy.
Per nurodytas 60 sekundziy paspauskite mygtuka, kurj norite susieti su skambuciu. Jei skambutis
gaus mygtuko signala, pasigirs signalas, mygtukas susisies su skambuciu i ,savarankisko mokymosi”
rezimas automatiskai iSsijungs.
4. Norédami susieti kelis mygtukus, kartokite 1-3 veiksmus.
Pastaba. Pries susiejant kiekvienq mygtukq, skambutis turi bati jjungtas  ,savarankisko mokymosi” rezimq —
isimkite ir vél jdékite 3 1,5 V AA baterijas.
Tokiu budu galite susieti daugiausia 8 mygtukus vienam skambuciui.

~
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Pastaba. Skambutis turi vidine atmintj, kur yra saugomiiuo metu susiety mygtuky kodai, kuriy prireikty sutrikus
energijos tiekimui. Atnaujinus energijos tiekimq, skambutis automatiskai jsijungs j ,savarankisko mokymosi”
rezimq 60 sekundziy. Taciau negaves signalo per 60 sekundziy (naujas susiejimas nebus vykdomas), skambutis
automatiskai jkels pries tai susiety mygtuky kodus, pasibaigus ,savarankisko mokymosi” reZzimui. Todél po
energijos tiekimo sutrikimo nereikia i§ naujo susieti mygtuky.
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Susiety mygtuky atminties iSvalymas

. Nuimkite galinj dangtelj naudodami atsuktuva.

Nustatykite susiejimo rezima — iSimkite ir jdékite baterijas, nuskambés signalas.

. Paspauskite B mygtuka, esantj ant mygtuko baterijy skyrelio, per 60 sekundziy nuo baterijy jdéjimo
skambutj — skambucio LED indikatorius ir mygtukas pradés mirkséti bei nuskambés signalas.

Tokiu bidu bus istrinti VISI susieti mygtukai.

Surinkite mygtuka.

Skambucio melodijos pasirinkimas

Galite pakeisti skambucio melodija bet kuriuo metu (i$skyrus, jei skambutis yra savarankisko mokymosi rezime).
Skambucio melodijos pakeitimas neturi jtakos skambucio susiejimui su mygtuku.

. Nuimkite galinj dangtelj naudodami atsuktuva.

Kelis kartus paspauskite B mygtuka, esantj ant mygtuko pavaizduotos grandinés. Kiekvieng karta
paspaudus skambés kita melodija.

. Galite nustatyti skirtingas melodijas kiekvienam mygtukui, kad bty lengviau nustatyti, kuris
mygtukas buvo paspaustas.

Surinkite mygtuka.

Skambucio garso nustatymas
Kelis kartus paspauskite mygtuka, esantj skambucio Sone.

Kiekvienu paspaudimu nustatysite skirtinga garso lygj tokia tvarka:
100 % —75 % — 50 % — 25 % — 0 % — 25 % — 50 % — 75 % — 100 %
Skambéjimo reZimo nustatymas
Kelis kartus paspauskite ygtuka, esantj skambucio Sone.
Kiekvienu paspaudimu nustatysite skirtingg rezima:
1. Tik akustinis signalas
2. Tik optinis signalas
3. Optinis ir akustinis signalai
Pastaba. Optinis ir akustinis signalai yra nustatyti numatytame rezime.
Sis rezimas bus nustatytas automatiskai, sutrikus skambucio energijos tiekimui.
I3eikvotos skambucio baterijos indikatorius
Jeigu skambucio raudonas LED $viecia pastoviai, tai reiskia, kad baterijos yra iSeikvotos.
Pakeiskite skambucio baterijas naujomis nedelsiant.

Retransliatoriaus rezimas (signalo retransliatorius)

Signalo perdavimas gali buti ikimas, jei skambutis yra per toli nuo mygtuko arba jei netoliese yra
elektromagnetinis Saltinis.

Retransliavimo rezimas padeda isplésti skambucio diapazona.

Retransliatoriaus rezimo nustatymas

Pirmiausia susiekite pagrindinj imtuvo rinkinj (pirma eiléje) + mygtuka.

Nustatykite naujq imtuva (antra eiléje) j savarankisko mokymosi rezima — jdékite 3% 1,5V AA baterijas.
Naujas imtuvas bus susiejimo rezime 60 sekundziy.

Nustatykite mygtuka j | padétj; imtuvas nusiys signala j antrajj imtuva.

Antrasis imtivas gaus signala ir LED pradés mirkséti + nuskambeés signalas. Abu imtuvai dabar yra sujungti.
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Kai iSoréje esantis mygtukas nuspaudziamas, pirmiausia skambés pirmasis imtuvas, kuris perduos signala
antrajam imtuvui ir pastarasis taip pat skambés.

Visy susiety imtuvy skambéjimo melodija bus ta pati.

Mirksintis raudonas LED informuos apie retransliatoriaus rezima, iSsiuntus signala kitam imtuvui.

Galite susieti neribota skaiciy imtuvy retransliatoriaus rezime.

Pakartokite ta pacia procediira (susiejimo rezimo aktyvavimas), norédami susieti kiekviena nauja imtuva su
paskutiniu eiléje (nustatydami @] mygtuka j | padétj).

Visi susieti imtuvai yra sujungti Tygiagreciai.

Todél norint uztikrinti retransliatoriaus funkcijos veikima svarbu, kad visi susieti imtuvai turéty nepertraukiama
energijos tiekima jy veikimo metu.

liatoriaus rezimo isjungi
Nustatykite pasirinkto imtuvo [@j mygtuka j O padétj.

Imtuvas neperduos signalo kitiems eiléje susietiems imtuvams — imtuvai neskambeés.

Dury skambucio (siy; ) mygtuko jrengimas

Pradékite nuo mygtuko susiejimo su skambuciu.

Pries jrengdami, patikrinkite rinkinio tinkama veikima pasirinktoje vietoje.

Nuimkite galinj dangtelj naudodami atsuktuva.

Naudokite dvipuse lipnia juosta (pridedama) ar du varztus norédami pritvirtinti dangtelio galine dalj

prie sienos. Nors mygtukas yra atsparus vandeniui, pasirinkite apsaugotg vieta (pvz., sienos jduboje).

Surinkite mygtuka.

. Paspauskite mygtuka, kad skambéty is. Po dimo seka LED ap3vietimas, kuris reiskia,
kad radijo signalas buvo perduotas. Skambutis groja pasirinkta melodija.

Pastaba. Dury skambucio mygtukq (siystuvg) galima tvirtinti ant medZio ar plyty sienos ir problemy nekils.

Tatiau niekada netvirtinkite mygtuko tiesiogiai ant metaliniy objekty arba medziagy, kuriose yra metalo,

pvz., plastikiniy langy arba dury struktiiry su metaliniais rémais. Tokiais atvejais siystuvas neveiks tinkamai.

Skambucio (imtuvo) jrengimas

1. Skambutis yra skirtas naudoti tik viduje, maitinimo Saltinis — 3% 1,5V AA baterijos.

2. Perdavimo atstuma (maks. 120 m) lemia vietos salygos, pvz., sieny, per kurias eina signalas, skaicius,
metaliniai dury rémai ir kiti elementai, paveikiantys radijo signaly perdavima (kity radijo jrenginiy,
veikianciy panasiu dazniu, buvimas, pvz., belaidZiy termometry, varty valdikliyirt. t.). Dél iy veiksniy
perdavimo atstumas gali gerokai sumazéti.

Trukdziy Salinimas
Skambutis neskamba:

« Skambutis gali bati uz signalo veikimo riby.

— Pakeiskite atstuma tarp mygtuko ir skambudio, atstuma gali paveikti vietinés salygos.

« Skambucio baterija gali b ikvojusi.

— Pakeiskite baterija. |sitikinkite, kad baterijy poliskumas teisingas. Susiekite mygtuka su
skambuciu i$ naujo.

« Skambutis nejjungtas j tinkla.

— Skambucio baterijos yra iSeikvotos.
— Pakeiskite baterijas. |sitikinkite, kad baterijy poliskumas teisingas. Susiekite mygtukq su
skambuciu i$ naujo.

it el a i
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PrieZiira ir aptarnavimas

Belaidis skaitmeninis skambutis yra jautrus elektroninis prietaisas. Todél batina laikytis $iy atsargumo

priemonil:

Skambutis (imtuvas) skirtas naudoti tik viduje, sausoje aplinkoje.

Periodiskai patikrinkite dury skambucio mygtuko veikima ir laiku pakeiskite baterijas. Naudokite tik

kokybiskas 1,5V Sarmines baterijas, atitinkancias nustatytus parametrus.

Nenaudokite jkraunamy 1,2V baterijy, nes dél jy gali neveikti belaidis rysys.

Kai dury skambutis ilgai nenaudojamas, iSimkite baterija i$ dury skambucio mygtuko.

Saugokite skambutj nuo pernelyg didelés vibracijos ir smigiy.

Saugokite skambutj nuo didelio karsio ir tiesioginiy saulés spinduliy ar drégmes.

Valymui naudokite Siek tiek sudrékinta Sluoste su nedideliu valiklio kiekiu, nenaudokite agresyviy

valymo medziagy ar tirpikliy.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fizing, jutimine ar proting

negalig, ir neturintiems patirties ar ziniy, reikalingy saugiam prietaiso naudojimui. Tokie asmenys turi

batiinformuojami apie prietaiso naudojima ir priZidrimi asmens, atsakingo uz jy sauguma. Vaikai visada

turi biti prizitrimi ir negali Zaisti su prietaisu.

E Nemeskite kartu su buitinémis atli is. Pristatykite j specialius risiuojamoms atliekoms skirtus
surinkimo punktus. Susisiekite su vietinemis valdzios institucijomis, kad Sios suteikty informacija

mmmm apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo vietose, kenks-

mingos medZiagos gali patekti j gruntinius vandenis, o paskui ir j maisto grandine, ir tokiu biidu pakenkti

Zmoniy sveikatai.

,Emos spol s r.o.” deklaruoja, kad P5763 atitinka direktyvos 2014/53/EB pagrindinius reikalavimus ir
kitas susijusias nuostatas. Prietaisg galima laisvai naudoti ES. Atitikties deklaracija galima rasti adresu
http://www.emos.eu/download.

LV| Bezvadu durv,

Komplektu veido durvju zvana poga (raiditajs) un zvans (uztvéréjs). Durvju zvans darbojas ar trim
1,5V AA tipa baterijam.

Raidisana starp pogu un durvju zvanu notiek, izmantojot radiovilpus 433,92 MHz frekvencé. Attalums ir
atkarigs no vietéjiem apstakliem un var sasniegt lidz 120 m atklatas vietas bez Skérsliem.

Komplektam ir ta dévéta pasmacibas” funkcija — poga spéj generét savu pari savienosanas kodu, kas tiek
nositits zvanam un saglabats zvana atmina. Tadéjadi komplektu var paplasinat ar papildu pogam. To
pasmacibas” funkcija ar nelauj tam ietekmét kaiminu durvju zvanus.

Pogas darbibas diap ir iespgj Sinat, i jot ,atkartotaja” funkciju (signala atkartotu
parraidisanu).

Lai nodroginatu durvju zvana pareizu izmantosanu, riipigi izlasiet lieto3anas instrukciju.

Tehniska specifikacija

Raidisanas attalums: [idz 120 m atklata vieta (apbvéta teritorija var samazinaties lidz vienai piektdalai)
Poga: idensizturiga; korpuss IP44

Zvana un pogu savienosana pari:,,pasmacibas” funkcija

totajs
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Savieno3anas pari kapacitate: ne vairak ka astonas pogas uz vienu zvanu
Ivana signalu skaits: 16
Raidisanas frekvence: 433,92 MHz, maks. 5 mW e.r.p. (efektiva izstarota jauda)
Ivana barosanas avots: tris 1,5V AA tipa baterijas
Pogas baro3anas avots: viena 3 V baterija (tips CR2032, ieklauta komplektacija)
Komplektacija ir ieklauta abpuséja limlente, skriives.
Zvana apraksts (skatit 1. attélu)
1-Zvana LED
2—Skalrunis
3 —1Zvanarezima poga
4 Skaluma iestatijumu poga
5— Atkartotaja poga (signala atkartosana)
6 — Atvere pakarsanai pie sienas
7 — Bateriju nodalijums
Pogas apraksts (skatit 2. attélu)
A—baterija
B — poga zvana signala nomainisanai/pari savienoto pogu atminas dzesanai
(~2vana poga/LED
Pogas aizmugures nodalijuma atvérsana (skatit 3. attélu)
Pogas savieno3ana pari ar zvanu
1. Nonemiet pogas aizmuguréjo vacinu ar skriivgriezi caur caurumu pogas sanos (sk. 3. att.).
levietojiet poga 3V, CR2032 tipa bateriju. levietojot bateriju, ievérojiet pareizo polaritati (+ polaritate
uz augsu)!
2. levietojiet tris 1,5V AA baterijas durvju zvana bateriju nodalijuma (izmantojiet tikai sarma baterijas).
Jus dzirdésiet zvanisanas toni.
Ivans automatiski parslédzas uz,pasmacibas” rezimu, kas ilgst 60 sekundes.
3. 5060 sekunzu laika nospiediet pogu, kuru vélaties savienot pari ar zvanu. Ja zvans sanem signalu no
pogas, atskan signals. Poga tiks savienota pari ar zvanu un pamacibas rezims automatiski izslégsies.
4. Lai savienotu pari vairakas pogas, atkartojiet 1.—-3. darbibu.
Piezime: pirms katras pogas savieno3anas pari zvanam jdiestata pasmacibas rezims — iznemiet un no jauna
ievietojiet tris 1,5 V A tipa baterijas.
Sada veida varat savienot pari zvanu ar ne vairak ka astonam pogam.

Piezime: zvanam ir iekséja atmina, kurd tas uzglaba paslaik pari savienoto pogu kodus stravas padeves
partraukuma gadijumam. Tiklidz zvana stravas padeve tiek atjaunota, zvans automatiski iesledz pasmacibas
rezimu uz 60 sekundem. Tomer, ja $o 60 sekunzu laika netiek sapemts signals (netiek veikta jauna savienosana
pari), péc pasmacibas rezima izslégsands zvans automatiski ielade ieprieks pari savienoto pogu kodus. Tadéjadi
pécstravas padeves pdrtraukuma no jauna nav jveic pogu savienosana pari.
Pari savienoto pogu atminas tirisana

1. Nonemiet pogas aizmuguréjo vacinu ar skrivgriezi caur caurumu pogas sanos.

2. lestatiet zvanu pari savienosanas rezima — iznemiet un no jauna ievietojiet baterijas; atskanés signals.
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3. Pogas baterijas nodalijuma nospiediet B pogu 60 sekunzu laika péc bateriju atkartotas ievietosanas
zvana — uz zvana iedegsies LED indikators, poga mirgos un atskanés signals.
Tada veida tiks izdzésta VISU pari savienoto pogu atmina.
4. Salieciet pogu.
Zvana signala izvéle
Varat nomainit zvana signalu jebkura laika (iznemot, kameér zvans ir paSmacibas rezima).
Zvana savienosanu pari ar pogu neietekm@ zvana signala nomaina.
. Nonemiet pogas aizmuguréjo vacinu ar skrivgriezi caur caurumu pogas sanos.
. Vairakkart nospiediet B pogu uz pogas apdrukatas shémas. Katrreiz nospiezot pogu, tiks atskanots
atskirigs zvana signals.
. Varat iestatit atSkirigu zvana signalu katrai parf savienotajai pogai, lai labak noteiktu, kura poga ir
nospiesta, lai iedarbinatu durvju zvanu.
Salieciet pogu.
Zvana skaluma iestatiSana
Vairakkart nospiedie i pogu, kas atrodas zvana sana.
Katrreiz nospiezot pogu, tiks iestatits atskirigs skaluma limenis $ada seciba:
100% — 75% — 50% — 25% — 0% — 25% — 50% — 75% — 100%.
Zvana rezima iestatiSana
Vairakkart nospiediet | pogu, kas atrodas zvana sana.
Katrreiz nospiezot pogu, tiek iestatits atskirigs zvana rezims:
1. tikai skanas signalizacija;
2. tikai gaismas signalizacija;
3. skanas un gaismas signalizacija.
Piezime: skanas un gaismas signalizacija ir nokluséjuma rezims.
Sis rezims tiek iestatits automatiski, ja tiek partraukta zvana stravas padeve.
Izladéjusos bateriju indikacija zvana
Jauzzvana ir nepartraukti iedegusies sarkana LED, tas nozimé, ka baterijas ir izladejusas.
Nomainiet zvana baterijas ar jaunam péc iespéjas drizak.
Atkartotaja rezims (signala atkartotajs)
Signala parraide var bt nedrosa, ja zvans atrodas parak talu no pogas vai ja tuvuma atrodas elektromag-
nétisko traucéjumu avots.
Atkartotaja rezims kalpo, lai paplasinatu zvana diapazonu.
Atkartotaja rezima iestatisana
Vispirms savienojiet pari uztveréja pamata komplektu (pirmais péc kartas) un pogu.
lestatiet jaunu uztvérgju (otrals péc kartas) pasmacibas rezima — ievietojiet tris 1,5V AA tipa baterijas.
Jaunais uztveréjs bils pari savienosanas rezima 60 sekundes.
lesledziet pirma uztvéréja pogu pozicija,|”; uztvérgjs nositis signalu uz otro uztvergju.
Otrs uztvérgjs sanems signalu un saks mirgot LED, un atskanés signals. Abi uztvérgji Sobrid ir savstarpéji
savienoti.
Kad tiek nospiesta sanu poga, vispirms zvanis pirmais uztvéréjs, pec tam signals tiks parsatits uz otro
uztvérgju, kas ari tad zvanis.

oo

w
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Visi pari savienotie uztvéréji zvana laika atskanos vienadu zvana signalu.

Nostot signalu uz nakamo uztvéréju, atkartotaja rezims tiek uzradits ar mirgojosu sarkanu LED.
Atkartotaja rezima varat savienot pari neierobezotu skaitu uztvéréju.

Atkartojiet tadu pasu procediiru (aktivizéjiet pari savienosanas rezimu), lai savienotu pari katru jauno papildu
uztvéréju un pedejo uztvéréju linija (parsledzot pogu pozicija,|").

Visi pari savienotie uztvéréji ir savienoti paraléla juma.

Tadé| katram pari savienotajam uztvérgjam janodrosina barosana visu darbibas laiku, lai atkartotaja funkcija
darbotos pareizi.

Atkartotaja rezima izslégsana
lesledziet izveléta uztvéreja @D pogu pozicija,0".

Uztvérgjs zvanisanas laika neparraidis signalu uz citiem [inija esosajiem pari savienotajiem uztvérgjiem —
uztvergji, kas linija atrodas péc ta, nezvanis.
Durvju zvana (raiditaja) pogas uzstadisana
. Saciet, veicot pogas savieno3anu pari ar zvanu.
Pirms uzstadisanas pa iet, vai zvana komy labi darbojas izvélétaja vieta.
Nonemiet pogas aizmuguréjo vacinu ar skrivgriezi caur caurumu pogas sanos.
Izmantojiet divpuséjo limlenti (ieklauta komplektacija) vai divas skriives, lai piestiprinatu vacina
aizmugurgjo dalu pie sienas. Lai ari poga ir izturiga pret laikapstakliem, izvélieties vietu, kur ta ir
aizsargata, pieméram, sienas nisu.
Salieciet pogu.
Nospiediet pogu, lai zvanitu zvanu. NospieZot pogu, tiek ieslégts LED apgaismojums, kas norada, ka
poga ir nosiitijusi radiosignalu. Zvans atskano izvéléto melodiju.
Piezime: durvju zvana pogu (raiditdju) bez problemam var uzstadit uz koka vai kiedelu sienas.
Tomér nekad nenovietojiet pogu tiesi uz metala priekSmetiem vai metalu: $iem materialiem, pi
plastmasas logu vai durvju konstrukcijam ar metala rami. Sados gadijumos raiditajs nedarbosies pareizi.
Zvana (uztvéréja) uzstadisana

1. Zvans ir paredzéts lietosanai tikai iekstelpas un tas darbojas ar trim 1,5V AA tipa baterijam.

2. Raidisanas attalumu (maks. 120 m) ietekmé vietéjie apstakli, pieméram, sienu skaits, caur kuram tiek

raidits signals, durvju metala ramji un citi elementi, kas ietekmé radiosignalu raidisanu (Iidziga frekvence

it adiing

el

darbojosos radio iericu, piemé bezvadu U, vartu darbibas vadibas u. ¢, klatbatne). So
faktoru dé] raidiSanas attalums var krasi samazinaties.

Problému novérsana

Zvans nezvana

« lespéjams, durvju zvans atrodas arpus uztversanas zonas.
— Izmainiet attalumu starp pogu un durvju zvanu; attalumu var ietekmét vietéjie apstakli.
« lespéjams, durvju zvana baterija ir izladéjusies.
— Nomainiet bateriju. Parliecinieties, ka tiek ievérota pareiza polaritate. Savienojiet pari pogu ar
Zvanu no jauna.
+ Zvanam nav stravas padeves.
— lespéjams, zvana baterijas ir izladéjusas.
— Nomainiet baterijas. Parliecinieties, ka tiek ievérota pareiza polaritate. Savienojiet pari pogu
arzvanu no jauna.
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Apkope un uzturésana

Bezvadu digitalais durvju zvans ir jutiga elektroniska ierice. Ta
pasakumi.

Durvju zvans (uztvergjs) ir paredzéts izmantosanai tikai iekstelpas, sausa vide.

Periodiski parbaudiet durvju zvana pogas funkcionalitati un laikus nomainiet baterijas. lzmantojiet
vienigi augstas kvalitates 1,5V sarma baterijas ar noteiktajiem parametriem.

Nelietojiet uzladéjamas 1,2V baterijas, jo tas var izraisit bezvadu savienojuma traucéjumus.

Ja durvju zvans netiek izmantots ilgu laika periodu, iznemiet bateriju no durvju zvana pogas.
Nepaklaujiet durvju zvanu parmérigai vibracijai un triecieniem.

« Nepaklaujiet durvju zvanu pa un tieSiem saules stariem vai mitrumam.
TiriSanai izmantojiet viegli samitrinatu dranu un nelielu asanas lidzekla;
agresivu tirisanas lidzekli vai skidinataju.

evéro turpmak minétie piesardzibas

Soierici nav atlauts lietot personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam
vai personam, kuram trikst pieredzes vai zinasanu, kas var nodroinat drosu ierices lietoanu. Sadas personas
ir jamaca, ka lietot iekartu, un tas ir jauzrauga personai, kura ir atbildiga par to drosibu. Bérni vienmer ir
jauzrauga un tie nedrikst spéléties ar izstradajumu.
E Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim nolikam i jietipasus atkritumu Skirosanas un
savaksanas punktus. Lai gatu informaciju par 3adiem savaksanas punktiem, sazinieties ar vietéjo
mmmm  padvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek likvidétas izgaztuvé, bistamas vielas var nonakt pazemes
tdenos un talak ari baribas k&de, kur tas var ietekmét cilveka veselibu.

,Emos spol sr.o."pazino, ka P5763 atbilst Direktivas Nr. 2014/53/EK p iham un parejiem atbil

noteikumiem. lerici var brivi lietot ES. Atbilstibas deklaracija ir pieejama http://www.emos.eu/download.

EE | Juhtmevaba uksekell ja

Komplekt koosneb uksekella nupust (saatjast) ja kellast (vastuvdtjast). Kella toiteallikad on 3 1,5V
AA-patareid.

Ulekanne nupu ja kella vahel toimub raadiolainete abil sagedusega 433,92 MHz. Vahemik soltub kohalikest
tingimustest ja ulatub avatud ruumides ilma haireteta 120 m kaugusele.

Komplektil on nn isedppefunktsioon — nupp suudab luua oma uhenduskoodl m|||e kell seejarel vastu votah
jamllu salvestab. Komplekti saab seega laiendada téiend pp Isedppefunt ei lase neil
naabrite uksekellasid mojutada.

Nupu vahemikku saab laiendada, kasutades repiiteri-funktsiooni (signaali kordaja).

Juh ba uksekella digeks k iseks lugege hoolikalt kasutusjuhendit.

Tehnilised andmed

Edastusvahemik: avatud alal kuni 120 m (vdib langeda kuni iihe viiendikuni tiheda asustusega piirkonnas).
Nupp: veekindel; iimbris IP44

Kella ja nuppude iihendamine: isedppefunktsioon

Uhendusvaime: max 8 nuppu iihe kella kohta

Helinatoonide arv: 16
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Ulekande sagedus: 433.92 MHz, 5 mW e.r.p. max
Kella toide: 3% 1,5V AA-patareid
Nupu toide: 1 3V patarei (CR2032-tiiipi
Komplektis: kahepoolne kleeplint, kruvid
Kella kirjeldus (vt joonist 1)
1—Kella LED-tuli
2—Kolar
3 — Helinareziimi nupp
4— Helitugevuse nupp
5 — Repiiteri nupp (signaali kordamine)
6— Ava seinale riputamiseks
7 Patareipesa
Nuppude kirjeldus (vt joonist 2)
A - patarei
B — nupp helinatooni muutmiseks / ihendatud nuppude malu kustutamiseks
C— helinanupp / LED
Nupu tagumise sahtli avamine (vt joonist 3)
Nupu iihendamine kellaga
1. Eemaldage nupu tagumine kate kruvikeeraja abil kiiljel oleva ava kaudu (vt joonist 3).
Sisestage nupu patareipesasse 3 V, C(R2032-tiliipi patarei. Patarei sisestamisel jargige kindlasti diget
polaarsust (+-pool iiles)!

kuulub komplekti)

2. Sisestage 3x 1,5V AA-patareid uksekella patareilahtrisse (kasutage ainult leeli isid). Kuulete
kill-kdll helinatooni.
Kell liilitub automaatselt isedppereZiimile, mis kestab 60 sekundit.

3. Nende 60 sekundi jooksul vajutage nuppu, mida soovite kellaga ihendada. Kui kell votab nupu signaali

vastu, kostub helisignaal, nupp iihendab kellega ja isedppereziim |5peb automaatselt.
4. Mitme nupu tihendamiseks korrake punkte 1 kuni 3.
Markus: Enne iga nupu iihendamist tuleb kel liilitada isedppereZiimile — eemaldage ja sisestage uuesti 3 <
1,5V AA-patareid.
Sellisel viisil saate iihendada maksimaalselt 8 nuppu.

Mairkus: Kellal on sisemdlu, kuhu salvestatakse voolukatkestuse juhtudeks hetkel iihendatud nuppude koodid.
Kui kella toide on taastatud, lilitub kell It 60 sekundiks iseappereZiimile. Aga kui 60 sekundi jooksul
signaali vastu ei voeta (uut iihendamist ei toimu), laadib kel parast iseoppereZiimi loppemist automaatselt
eelnevalt iihendatud nuppude koodid. Seega pole vaja nuppe pdrast voolukatkestust uuesti iihendada.
Uhendatud nuppude mélu tiihjendamine

. Eemaldage nupu tagumine kate kruvikeeraja abil kiiljel oleva ava kaudu.

Méarake kell iihendamisreziimile — eemaldage ja sisestage patareid uuesti, kostub helisignaal.
Vajutage nupu patareipesas 60 sekundi jooksul parast patareide uuesti sisestamist nuppu B — LED-naidik
kellal ja nupp vilguvad ja kostub helisignaal.

See kustutab KOIGI iihendatud nuppude malu.

Pange nupp uuesti kokku.

W=

-~
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Helinatooni valimine
Saate helinatooni igal ajal muuta (vélja arvatud juhul, kui kell on isedppereziimis).
Helinatooni muutmine ei mojuta kella nupuga iihendamist.
1. Eemaldage tagumine kate kruvikeeraja abil nupu kiiljel oleva ava kaudu.
2. Vajutage korduvalt nupu triikkskeemil olevat nuppu B. Igal vajutusel méngitakse erinevat helinatooni.
3. Iga iihendatud nupu jaoks saate méadrata erineva helinatooni, et paremini tuvastada, millist nuppu
kella helistamiseks vajutati.
4. Pange nupp uuesti kokku.
Kella helitugevuse madramine
Vajutage korduvalt kella kiiljel olevat nuppu
Iga vajutus méarab erineva helitugevuse jargmises jarjekorras:
100% —75%—50%—25% — 0% — 25 % — 50 % — 75 % — 100 %
Helinareziimi maaramine
Vajutage korduvalt kella killjel olevat nuppu
Iga vajutus méarab erineva helinareziimi:
1. Ainult helisignaal
2. Ainult optiline signaal
3. Heli- + optiline signaal
Markus: Heli- + optiline signaal on vaikereZiim.
See reziim méaratakse It, kui kella toide on |
Kella tiihjeneva patarei marguanne
Kui kella punane LED-tuli poleb piisivalt, tahendab see, et patareid on tiihjad.
Asendage kella patareid uutega nii kiiresti kui voimalik.
Repiiteri reziim (signaali kordaja)
Signaali edastamine ei pruugi dnnestuda, kui kell on nupust liiga kaugel vai kui Idheduses on elektromag-
netiliste héirete allikas.
Repiiteri reziim voimaldab pikendada kella vahemikku.
Repiiteri reziimi maaramine
Esmalt ihendage kella pohikomplekt (jérjekorras esimene) + nupp.
Seadistage uus vastuvdtja (jarjekorras teine) isedppereziimile — sisestage 3% 1,5V AA-patareid.
Uus vastuvotja on iihendusreziimis 60 sekundit.
Liilitage esimese vastuvdtja nupp asendisse |; vastuvotja saadab teisele vastuvtjale signaali.
Teine vastuvdtja votab signaali vastu ja LED vilgub + kostub helisignaal. Molemad vastuvdtjad on niiiid
omavahel iihendatud.
Kui vajutatakse valist nuppu, siis heliseb esmalt esimene vastuvdtja, seejarel edastab signaal teisele
vastuvdtjale, mis seejarel samuti heliseb.
Kaik ihendatud otjad méngivad helisemisel sama t
Repiiteri reziimi néidatakse signaali ed jargmi
Repiiteri reziimiga saate iihendada piiramatu arvu vastuvotjaid.
Korrake sama toimingut (iihendusreZiimi aktiveerimine) iga uue taiendava vastuvdtja iihendamisel ja viimase
vastuvdtja iihendamiseks (ilitage nupp asendisse ).

le punase LED-i
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Kk iihendatud dtiad on paralleelselt ihendatud

funktsioon korralikult todtaks.
Repiiteri reziimi valjaliilitami
Liilitage valitud vastuvotja nupp
Vastuvotja ei edasta signaali teistele jatele — otjad parast seda ei helise.

Kella (saatja) nupu paigaldamine

. Alustage, ihendades nupu kellaga.

Enne paigaldamist kontrollige, et komplekt tdtab valitud kohas ilma héireteta.

Eemaldage tagumine kate kruvikeeraja abil nupu kiljel oleva ava kaudu.

Kasutage kaane tagumise osa seinale kinnitamiseks kahepoolset kleeplinti (kuulub komplekti) véi kahte
kruvi. Kuigi nupp on ilmastikukindel, valige koht, kus see on kaitstud, nt seina siivend.

Pange nupp uuesti kokku.

Kella helistamiseks vajutage nuppu. Vajutamisega kaasneb LED-valgustus, mis nditab, et nupp on
edastanud raadiosignaali. Kell méngib valitud meloodiat.

Mairkus: Uksekella nupu (saatja) saab lihtsalt paigutada puidust vi tellisest seintele.

Kuid @rge asetage nuppu kunagi otse metallobjektidele vi metalle si
aknale voi metallraamiga struktuuridele. Sellistel juhtudel ei toota saatja korralikult.

Kella (vastuvotja) paigaldamine

1. Kell on mdeldud kasutamiseks ainult siseruumides ja selle toiteallikad on 3 x 1,5 V AA-patareid.

2. Ed: hemikk ksimaalselt 120 m) mojt  kohalikud tingi d, nditeks signaali labitavate
seinade arv, metallist uk id ja muud el did, mis moj d raadiosi lide ed: i
(samal sagedusel tddtavate teiste raadioseadmete olemasolu, nditeks traadita termomeetrid, vérava
juhtimise seadmed jne). Edastusvahemik voib nende tegurite tottu drastiliselt vaheneda.

Torkeotsing
Kell ei helise:
« Kell vdib olla véljaspool vahemikku.
— Muutke kaugust nupu ja kella vahel; vahemikku vdivad mdjutada kohalikud tingimused.

« Kella patarei voib olla tiihi.

— Vahetage patarei vilja. Veenduge, et selle polaarsus on dige. Uhendage kell uuesti nupuga.

« Kellal puudub toide.

— Kella patareid vdivad olla tiihjad.

— Vahetage patareid vlja. Veenduge, et selle polaarsus on dige. Uhendage kell uuesti nupuga.
Korrashoid ja hooldamine
Juhtmevaba digitaalne uksekell on tundlik elektrooniline seade. Seeparast on vaja jérgida jargmisi
ettevaatusabindusid:

it adiing

o

o

le, nditeks plastist

- Kell ( otja) on moeldud si ides k ks ainult kuivas keskk
« Kontrollige korrapéraselt uksekella nupu toimimist ja asendage patareid digeaegselt uutega. Kasutage
ainult ettenahtud p itega kvali id 1,5V leelispatareisid.

Arge kasutage laetavaid 1,2 V patareisid, kuna need véivad pohjustada juhtmevaba iihenduse
mittetoimimise.
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Kui uksekella pikka aega ei kasutata, eemaldage uksekella nupust patarei.

Arge avaldage kellale liigset vibratsiooni ega like.

Arge laske kellal kokku puutuda liigse kuumuse ega otsese péikesevalguse ega niiskusega.
Puhastamiseks kasutage kergelt niisutatud lappi vaikese koguse pesuvahendiga; &rge kasutage
lahusteid ega puhastusvahendeid.

Seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on fillsilised, meeleoorganite vdi vaimsed puuded isikud vdi
kellel puuduvad piisavad kogemused ja teadmised, et seadet ohutult kasutada. Neid tuleb juhendada seadme
kasutamise kohta ning kasutamine peab toimuma nende ohutuse eest vastutava isiku jérelevalve all. Lapsi
tuleb alati jalgida ning nad ei tohi seadmega méngida.

E Arge visake dra koos olmejadtmetega. Kasutage spetsiaalseid sorteentudJaalmelekogumlspunkle
Teavet kogumispunktide kohta saate kohalikult Elel

mmmm viskamisel voivad ohtlikud ained paaseda pohjavette ja seejarel toiduahelasse ning mOJulada nii
inimeste tervist.

Emos spol.s r.o. kinnitab, et toode koodiga P5763 on kooskdlas direktiivi 2014/53/EC pohinguete ja muude
asjaomaste satetega. Seadet saab ELis vabalt kasutada. Vastavusdeklaratsioon on kattesaadav aadressil
http://www.emos.eu/download.

KomnnekTT ce cbcrom ot byToH (Npepasaren) u 38bHel (NpuemHYK). 3BbHELBT ce 3axpakBa ¢ 3 6p.
6Gatepua 1,5V Tun AA.

Komanpata ot byToHa A0 3BbHela Ce M3NPaLLa Ype3 U3MbYBaHE Ha PajNoBbAHM ¢ YecTota 433,92 MHz.
(06XBaTLT Ha AeViCTBYE 3aBICH OT MECTHIUTE YCNIOBIA 1 A0CTUTA 120 M Ha OTKPUTO, KOTaTo HAMA M3TOYHULY
Ha CMYLLeHUA.

KomnnekTsT uma hyHKLMA 3a camoobyueHue — ByToHBT reHepupa Koz 3a (BbP3BaHe, KOWTO ce nprema u
3anameTABa 0T 38bHelja. ToBa N03B0NABA KbM KOMMAIEKTa Aa ce 106aBAT oLLie 6yToHu. DyHKLMATa 32 Camo-
0byueHte CblLieBPEMeHHO He M03B0NABA OyTOHUTe Aa 3a/jeiicTBAT AYTY PA3NONOKeEHU HabN30 3BBHIIM.
06XBaTBT Ha AiiCTBIE HA 3BbHELA MOXe A Ce Pa3LLMpH, KaTo ce 3non3sa QyHKuvATa ,nosTopUTen”
(npenpenasate Ha curHana).

3ana 3BbHeLL, Npoyerer LIANOTO PHKOBOZCTBO.
TexHuyecku xapaKTepM(Tanu

06xBar Ha AeficTaue: 40 120 m Ha OTKPUTO (MOXe Aia CMajjHe A0 NeT TTU B HATOBAPEHM 30HH).

ByToH: BofloycToilunB; cTeneH Ha 3awuta P44

(Bbp3BaHe Ha 3BbHela i GyToHuTe: camoobyyasalua GyHKuMA

Maxkcumanen 6poii cebp3ay 6yToHu: 40 8 6yToHa KbM elltH 3BbHeL

bpoit menoguu: 16

YecToTa Ha u3mbuBaHuA curHan: 433,92 MHz, makc. 5 mW edeKTuBHa M3MTbuBaHa MOLLHOCT

3axpaHBaHe Ha 3BbHetla: 3 6p. 6atepua 1,5V un AA

3axpaHBaHe Ha 6yToHa: 16p. 6atepua 3V (tun (R2032, BKnioyeHa B KomnnekTa)

KomnnekTsT BKM0uBa: ABYCTPaHHa NENALLA NIEHTa, BUHTOBE
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Onucanue Ha 3BbHela (Bx. Our. 1)

1- (BeToAN0A Ha 3BbHELA

2 — Bucokorooputen

3 — ByToH 3a HauuHa Ha CUrHanu3upaHe

4 — byToH 3a 33jaBaHe Ha CunaTa Ha 3Byka

5—Tp Ha ¢ puTen” (npenp Ha curHana)

6 — 0TBOp 3a OkauBaHe Ha (TeHa

7 - O1aenenne 3a 6atepunte

OnucaHue Ha 6yToHa (Bx. Our. 2)

A - Batepua

B — byToH 3a pomAHa Ha u3a Ha NameTTa 3a ¢ 6yToHu

(C— ByToH 3a 38bHeHe 1 CBETOAVO]

OtBapsaHe Ha 6yToHa (Bx. Our. 3)

(Bbp3BaHe Ha 6YTOHA CbC 3BbHELA

1. OTBOpeTe 3ajHaTa kanauka Ha 6yToHa; 3a LeTa BkapaiiTe BbpXa Ha 0TBEpTKa B 0TBOPA Ha TACHATa

cTpana (8. Our. 3).
Tocraere B 6yrona 6atepua 3V, un (R2032. Mpu noctapsaHe Ha GatepuATa 3abMKUTENHO CnasBaiite
NONAPHOCTTa (NoNoXwTeNHara (+) knema Harope)!

2. Moctasete 6atepun (3 6p. 1,5V n AA) B 3a Garepun iTe CaMo anKanHu
Gatepuu). YyBa ce 3ByKOB CUrHan.
3BbHeL{BT aBTOMATUYHO e YCTAHOBABA B PEXIM 3a MO0y ueHue, KOiiTo Tpae MaKkcvmym 60 cekyHAN.

3. Mpe3 Te3u 60 cekyHAN HaTUCHeTe GyToHa, KOIATO IcKaTe A (BbPXKETE CbC 3BbHELA. AKO 3BbHELBT
npyeme curHana ot yToHa, U37aBa 3BYK, KOETO 03HauaBa, Ye BPb3kaTa ¢ 6yTOHa e 0CbLLECTBEHa, @
PEXUMMBT 3a G Y Ce npeky

4. 3acByy Ha 6GyToHN pete bk o1 10 3.

3abenexka: Mpedu cevp38ate Ha 8ceku credsaty GymoH 38sHeysm MpAGEa 0a ce yCmaxosu 8 pexum 3a
camooGyveriue — u3sademe u c1ed mosa nocmageme omHogo mpume Gpos 6amepuu 1,5 V mun AA.
110 T031 HauMH MOXe 1 CBbPXKeTe A0 8 YTOHa KbM efUH 3BbHEL.

3abenexxa: 36vHeysm uma 62padeHa namem 3a Kodoseme Ha C8BP3aHUMe GyMOHU, KOMO U3N0N36a NpuU

Ha 3axp (ned 683¢ Ha [
yC 8 pexum 3a )y , Kotimo mpae 60 cexyHOu. Ako npe3 me3u 60 cekyHOu 385Heysm
He nofy4u cuzHan om Gymon (He ce c8spie HoB GymoH), peKp pexuma
3a camooByyeHue u 3apexda Kodoseme Ha casp3aHume npedu Gymoru. [lopadu mosa He ce Hanaza cned

Ha dace (8BP36aIM 0MH080.
W3TpuBaHe Ha nameTTa 3a (Bbp3aHuTe 6YTOHM
1. OTBOPETE 3a/]HaTa Kanauka Ha ﬁyTOHa; 3a uenta BKapav“ne BbpXa Ha 0TBepTKa B 0TBOPA HA TACHATa
CTpaHa.
2. YcTaHoBete 3BbHeLa B peXum 3a caMoobyueume; 3a uenTa u3Baaere u nocrasete 6arepmme —uyBa
(e 3BYKOB CUrHan.
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3. Mpeav pa u3Tekar 60 cekyHau OT NOCTABAHETO Ha GaTepuuTe HatvicHeTe GyToH B B oTaeneHueto 3a
6atepuaTa Ha GyTOHa — CBETOANOAHNTE UHAVKATOPH HA 3BbHELA it GYTOHA MPUMUTBAT U Ce uyBa
3BYKOB CUTHaN.

Mo To31 HaumH ce u3TpUBa namertta 3a BCUYKU cbp3anu bytoxu.

4. Crno6ere 6yToHa.
W36upaHe Ha menopua
MenogmaTa Moxe J1a e IPOMeEHS M0 BCAKO Bpeme (0CBEH KOraTo 3BbHELILT e B pexuM 3a camoobyyente).
MpomAHaTa Ha MeNoAATa He BAUAE BbPXY CBbP3BAHETO Ha 6yToHa CbC 3BbHELA.
. OTBopeTe 3a/1HaTa Kanauka Ha OyToHa; 3a LieTa BKapaiiTe BbpXa Ha 0TBEPTKa B 0TBOPA Ha TACHATa
CTpaKa.
HatucHete HAKonKko mbTu GyToH B, pasnonoxen Ha neuatHata nnatka. Mpu BCAKO HaTUCKaHe ce
4yBa pa3nuuHa Menoava.
. Bb3moxHo e na 3aaaneTe pa3nnyHa MeNoAuA 3a Bceku (Bbp3aH ByTOH, 3a Aa pasnuvasare Koit
6yToH e 3aeiicTBan 3BbHewa.
Crnobere 6yToHa.
3aiaBaHe Ha c(unara Ha 3ByKa
HarucHere HAKonko Mot GyTon |— ] <), pa3nonoeH OTCTpaHM Ha KOPNyCa Ha 3BbHeLLa.
BCAKO HaTIICKaHe NPoMeHA CunaTa Ha 3ByKa B CIeHaTa NOCEA0BATENHOCT:
100% —75%—50%—25%— 0% — 25 % — 50 % — 75 % — 100 %

3apaBaHe Ha HauMHa Ha CUrHanusmpaHie

~

w

bl

HatucHere HAKoKo T GyTo Pa3nonoXeH OTCTPAHI Ha KOPNYCa Ha 3BbHeLA.
Tpu BCAKO HATUCKAHE HAYUHBT Ha CUTHANU3VPaHe Ce NPOMeEHS:
1. Camo 3ByKoBa CUrHanM3aLma
2. (amo CBeTMHHA CUrHanM3aLuA
3. 3BYKOBA U (BETAMHHA CUTHANU3ALMA
Mo ce u3non3ea p CBC36yK08a U C C
To311 pexvm ce YCTaHOBABA aBTOMATU4HO NPY NPeKbCBaHe 1 Bb3CTaHOBABAHE Ha 3aXPaHBaHETO Ha 3BbHeLA.
WHpukauma 3a paspepena 6atepusa Ha 3BbHela
AKo Ha 3BbHeL|a HenPeKbCHATO CBETH YepBeH CBETOANOA, 6aTepuuTe My a paspepeHi.
Moctagere HOBY 6aTepuit B 3BbHeL|a KOMKOTO @ Bb3MOXHO N0-CKOPO.
Pexium, puten” (npenp Ha CUrHana)
Bpb3kata Mexly GyToHa 1 38bHella MoXe J1a He pa6oTi 1o6pe, ako pa3CTOAHUETO MeXAy TAX e ronAMo
WY HA6AM30 MMa U3TOYHIK Ha eNeKTPOMATHUTHI CMYLLIEHUA.
Pexum puTen” cyKm 3a Ha paboTHUA 06XBaT Ha 3BbHela.
Ha pexum,, p
[TbpBo cBbpIKeETe 6yTOHa C OCHOBHUA (ITHPBY N0 Pef) NPUEMHUK.
YcTaHoBeTe HOB pUeMHIK (BTOPY MO pef) B pexviM 3a camoobyueHie — noctagete 3 6p. 6atepua 1,5V Tun AA.
HoBWAT npuemHuK ce ycTaHoBABa B fe)«wm 32 CamoobyyeHte, KOiATO Tpae MaKcUMyM 60 ceKyHAM.

YcraHoete npesKAloyBatens Ha mbpBuaA B |; nbpeuAT u3npaiia
paanocurHan 4o BTOpuA NpUeMHHK.
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Korato BTOpUAT npuemHIK nonyuu paauocuriana, CBeToAWOAT NPUMUIBA U Ce UyBa 3BYKOB CUrHan. Tosa

03HauaBa, Ye BaTa NPUEMHIKA Beye (a (BbP3aHIL.

Mpu HaTUCKaHe Ha BLHLIHUA GYTOH MHPBUAT NPUEMHIK 3BBHM, C1ef} KOETO U3NpALLA CUTHAN Ha BTOPHA

TIPUEMHIK, KOTO CbLLO 3BBHN.

Bauukit (BbP3aHY NPUEMHNLIM 3BBHAT C e1HA 1 CbLLA MENOAWA.

Mpu pabora kato puTen ¢ BT Ha np NPUMUTBA, KOraTo ce U3NPALLa CUrHan Ha

CnejiBaLLINA NPUEMHIK.

Hama orpauyente 3a 6pos MPUEMHIULIY, KOUTO MOTAT Aa e CBbPXAT B PeXWM ,MOBTOpUTEN".

MoBTapaiite cbijata NpoLieAypa 3a (BbP3BaHe Ha BCekM JOMbIHUTENEH NPUEMHUK (yCTaHOBABA Ce B

pe)KMM 32 CaMo06yyeHe) KbM noceaA 8 riopeguiara (GyTon | | (e yCTaHOBABA B NonoxeHe |).
Ce (BbP3BAT NOC

ET0 31110 € He0OX0/WIMO B/YKY NPUEMHULI BbB BEPUraTa HeNpeKbCHaTo Jla UMaT 3axpaHBaHe — ToBa

0CUrypABa HOPMANHO Npenpe/jaBaHe Ha CurHana.

W3KniouBaHe Ha pexum ,noBTopuTen”

YcTaHoBeTe NpeBKNtouBaTeNs @Tua 36paHitA NpuemMHIK B nonoxetne 0.

Mpu HaTuckake Ha byToHa To3M HAMa Aa npenp CUrHana Ha ¢ p BbB

BepHUraTa 1 Te HAMA ja 3BbHAT.

MoHTupaHe Ha 6yToHa (npepaBartens)

1. TTbpBO (BbPXKeTe GyToHA CbC 3BbHEL.

. Tpeau Aia NPUCTBNUTE KbM MOHTaXa NpoBepeTe AN 3BbHELILT PaboTin Haaex/iHO B U3bpaxmTe

MeCTa Ha pasnonaraxe.

(OTBopeTe 33/jHaTa Kanauka Ha byToHa; 3a LeTa BKapaiiTe BbXa Ha 0TBEPTKA B 0TBOPA HA TACHATA

CTpaHa.

. W3non3aiite ABYCTpaHHa nenlLa NeHTa (BKI0YeHa B KOMNAEKTa) Nk ABA BUHTA 33 3aKpenBaHe Ha

33/1HaTa Kanauka Ha Gy ToHa KbM CTeHaTa. Bbpeky ue GyTOHBT e Bofi0yCTOiUMB, NPenopbyBa ce Aa

usbepere 0T BOAA MACTO, BbB BNLO! B (TeHata.

Crnobere 6yToHa.

HatvcHere 6yToHa, 3a Aa 3ajjeiicTBaTe 3BbHela. MW HaTiCKaHe Ha BYTOHA (BETOAUOALT MPUMUTBA,

K0ETO 03HauaBa, ye paumocumam € u3npareH. 3BbHELILT Bb3NPou3Bex/a U36panaTa Menogus.

) Ha 38BHeya Moxe Ge3 npobiemu da ce MOHMUPA Ha 0BpeeHa

~

bl

=~
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LU MyX7eHa cmeHa.

He noctassiiTe GyToHa HanpaBo BbPXY MeTanHa NOBBLPXHOCT N BLPXY NPEAMETH, ChAbPXKALLN MeTan,
HanpyMep NAACTMacoBa AOTPama UM MeTanHu Kack Ha BpaTyt. B TakbB cnyuail npeaasatenat Hama Aa
pa6oTi HopManHo.

MoHTHpaHe Ha 3BbHeLa (NpueMHuKa)

1. 3BbHELBT € NpeHa3HaueH camo 3a paboTa Ha 3akpuTo 1 ce 3axpaHBa ¢ 3 6p. 6atepua 1,5V un AA.

2. 06xBaTbT Ha AeifcTBue (MakcMym 120 m) 3aBUCK OT MeCTHUTE YCI0BUA, Hanpumep oT 6pos Ha
CTeHUTe Npe3 KOUTO NPeMiHaBa CUTHAITLT, OT HANMUNETO Ha MeTanHU Kaci Ha BpaTu U OT Apyrut
€NIeMeHTY, KOUTO BAUAAT BbPXY Pa3npoCTPaHABAHETO HA PAAMOCUTHANK (13M0N13BakHe Ha Apyrit
YCTPOIACTBa, KOUTO M3MHYBAT PAANOCHTHAN € 6NM3Ka YecToTa, HanpuMmep BeskuuHi TepMomeTpy,
YCTPOViCTBA 32 AUCTAHLMOHHO 0TBaPAHe Ha BPaTH 1 Apyry). Tesu dakTopu MoraT ApacTuyHo Aa
HaManAT obxara Ha feiicTaue.
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0 W oTC Ha ™

P P P
3BbHELbT He 3BbHM:
« 3BbHELLT MOXe 1 € U3BbH 00xBaTa.
— [pomeHeTe pascToAHueTo Mex/ly OyToHa i 3BbHela; 06XBATBT Ha AeilCTBUE 3aBUCH OT
MECTHUTe YCTIOBUA.
« batepuata Ha GyToHa Moxe Jja e paspefieHa.
— (menere 6atepusata. Cna3paiite npaBunHata nonApHocT. CBbpxeTe 0THOBO Oy TOHA CbC 3BbHELA.
« 3BbHELbT HAMA 3aXPaHBaHe.
— batepume Ha 38bHela MOXe A2 a paspefieHu.
— (mewere 6atepuure. Cna3Baiite npaBunHata nonapHocT. CBbpieTe 0THOBO Oy TOHA CbC 3BbHELA.
06cnyxBaHe 1 noaApbIKKa
Be3XUYHNAT 3BbHeL| e AeNUKaTHO eneKTPOHHO YCTpoiicTBo. Mopajy ToBa e HeobXxoaumo Aa ce cnassat
CneiHuTe NpefnasHi MepKit:
3BbHeLBT bT) € 3a CaMO Ha 3aKpUTO, B CyXM MOMELLIeHIS.
NepuoanyHo nposepABaiiTe paboTata Ha OyToHa Ha 3BbHeLIA 1 CBOEBPEMEHHO CMeHsiiTe GaTepumTe.
V3non3gaiite camo KauecTBeHu ankanxu 6atepun 1,5V c npeanucanuTe napameTpu.
He u3non3saiite 3apexzaatuy ce 6atepum 1,2 V, Tbii KaTo ¢ TAX Ge3xkMyHaTa Bpb3ka MoXe Aa He
YHKLMOHMPa.
AKo NpeCTON NPOABMXUTENHO Jja He U3N0N3BaTe 3BbHEL, U3BajeTe GaTepuaTa oT yToHa.
Ma3ete 38bHea OT NpeKoMepHI BUBPALIMM U CUNHW yapu.
He nopnaraiiTe 38bHela Ha Bb3/1e/iCTBUETO Ha BUCOKM TeMnepaTypu, NpAKa CTbHYEBA CBETIMHA
W TONIAMa BAAXKHOCT.
MouncTaaiiTe 38bHelA CleKO HaBAAXHEHa KbpNa U MaIKO KOMYeCTBO MUl npenapar; He snons-
BaiiTe CUNHOARICTBALLY NPenapaTk 3a NOYUCTBaHE UK PasTBOPUTENH.

Tosa ycTpoiicTBO He e 3a oT nua [eua), ynuto dusnyecku,
CETUBHU WK YMCTBEHN (I'I[)COﬁHO(TM, KaKTO 4 nNcaTa Ha ONUT Win NO3HaHUA He UM NO3BONABAT /la o
U3n0N13BaT N0 6e3onace HaunH. Takua L TpAGBa A GbaT MHCTPYKTUPaHW Kak Ja U3NON3BaT YCTPOil-
CTBOTO M /A3 Ca M0/} Ha/i30pa Ha MLLe, 0TrOBaPALL0 3a TAXHaTa Ge3onacHocT. fleuata He GuBa a ocTasat Ge3
HabnlofieHite U Aa CU MrPaaT Cypefia.

E He IIBXB'bpﬂﬂI;ITE ENeKTpUYeckn ypean ¢ HecopTMpaHuTe JOMAaKUHCKI 0TNagbLUK; npeuasaﬁTe ]

NyHKTOBETE 38 C'bﬁl/lpaHE Ha COpTUpaHu oTnagbLu. AKTyElHHa MH¢0DMBHMH OTHOCHO NyHKTOBETE 38
_— ('bﬁMpBHE Ha OpTUpaHU 0TNAABLN MOXe Aa NONYyYuUTe OT KOMMETEHTHUTE MECTHU OpraHu. I'Ipm u3-
XBbp/IAHE Ha eNeKTpUYeckn ypean Ha CMeTuLLaTa e Bb3MOXHO B N0ANOYBEHIUTE BOAW Aa NONAjHAT onacHu
BeLLeCTBa, KOUTO (e TOBA Aa NPeMUHAT B XpaHUTeIHaTa Bepira W Aa yBpeaAT 34paBeTo Ha Xopata.

Emos spol. sr.o. seknapupa, ye P5763 0TroBapa Ha 0CHOBHUTe U3IICKBaHIA 1 ipYTWiTe AeficTBALLM pasnopestu
Ha upexTvBa 2014/53/E0. YcTpoiicTBoTo MoXe Ja ce u3non3sa 6e3 orpannyenus Ha TepuTopusta Ha EC.
[lexnapaumaTa 3a CbOTBETCTBUE MOXe 1 ce nonyuy Ha aapec http://www.emos.eu/download.
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GARANCUSKA IZJAVA

. lzjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
Garancijski rok pricne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
EMOS Sl d.0.0 jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti na
aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
1a Cas popravila se garancijski rok podaljsa.
Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega
ali vracilo placanega zneska.
. Garandija preneha, ce je okvara nastala zaradi:

— nestrokovnega-nepooblascenega servisa

— predelave brez odobritve proizvajalca

— neupostevanja navodil za uporabo aparata
Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmodju Republike Slovenije.
Proizvajaleczagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate
tri leta po poteku garancijskega roka.
. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi
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pravilne uporabe ali p

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da j prijavi i delavnici (EMOS Sl d.o.0.,
0b Savinji 3, 3313 Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo povzroci kodo na aparatu.
Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti
potrjen garancijski list z originalnim racunom.

EMOS SI d.o.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ce ta v tem garancijskem roku ne bi deloval
brezhibno.

ZNAMKA: Brezzi¢ni zvonec in ojacevalnik signala
TIP: P5763
DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: naglic@emos-si.si
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